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వసంతము 
నీ వము 
Ops 
పణయార్చణము 
৬ 

బలి 

పోలి 


చెల మాం౦బ 
a) 


తొలకరి 





(శ) అద్దేపల్లి లక్ష్మయ్య 


గారీ పవిత్రే _స్ఫృతికి 


ఏ ৮৮ 
శయ 2৪৪ వంశ వి 
২৩৪০৩১৭৪৫১৪ యైన ১৪৫৯৬ సుయక ః 
కాయము హితరతనుతి 


ధ్యాయము గావింతుం ১৪ పతితగంబునకుకా 


హలముండాల్సి సమ_స్తభూజనులుచోద్యంబంద బంగారు పం 
టలు పండింతురు “తల్లి ৪৬১০৯১৩০৭০৩ శోభి లగా 

కలముందాల్సి రచింతు రాం ధక వికాకల్యాణి గె సేయు మం 
జులవాక్నానగుళు ৬১৩৬৩ నవరసస్ఫూ ర్తిస్ఫుర క్రై వ్యముల్‌ 


తేలగా సత్కుల మందు వాసి గని అచ్దపల్లి వంశేంబు శో 
£5 తీకొ పువుందోట చక్క-ని గులావీజాతి. 686 జనం 
బ్ర ss hs త్ర 8৪৩০৪০৪১১৬৪ 
జెలువనారం గయి సేసె উঠ పుర శ్రీ రతం మల్లు ముక 


ఆ వంశంబున బాలభాను డన కొండయ్యాభి ధానుండు తా 
నావిర్భావమునందె; నాతనికి సుబ్బయ్యాఖ్యు డాతో శభ 9২9০ 
డై వాసింగనె; వానిజేరిడిన గంభాగార మొక్క-ం౦డు నే 
డా వీట౯ా బాలుపారు పౌరజనవిద్వ్యాగంధ సంఛాయి యె 


అలఘుతరశళీలు శేవురు 

7676 సుతు లతని క తీవిక స్థరమూార్లుల్‌ 
2৩১8 2১৩6 మణి నా 

రలలో ৩৬০০৬ యకశోవిరాజితు డగు చు౯ా 


వాణికి ৩১৫৪ ১) ৪) బౌొపిన 1৬১৩ గాంచె నాత డా 
బాణుని కావ్యముకా తెనుగుబాస రచించి উতর, ১১৯, 
వేణికినా 538০ గను నభిజ్ఞ వతంసుని নি 

హూూణ సరస స్యతీకరజయో న న్న తిం గాంచిన నాగ భాస్క-రుకా 


మలతలిమంతుండగు 5 uN న్యాన్యుండు రౌ|దిక్దివం 
68৩০৪ ০8 ১ ৯৪৩৩৮ ৪) లసత్యా-వ్య పసూనాంక చి 

Sr జేయ (దద గనందనుడు మన్నితుండు వాంభఛింపనీ 
కృతికి నాయకు శేసి తదిషభవము౯ా గీ రించితి౯ | బీతిమై 


పెమ్మరాజు లక్ష్మీపతి 
సుభాను * త్రోొలకరి 


১৫৫) సావన. 


৮ ০৩ 7১০ శకుందలి জু 3০৪০০ উত্ 
ప్రీ వృ ৯১৪ ৪4) ৩740. ও ০১৩০৯ ৪ గావుకోసులగ్‌ షీ నట్లు 
తౌొగిన్ల 23৯ వకుుటను వ ৫ ৩৫0১৩০০ ৫ ధవాంగా পুটাপজ ও) প্রভা ০৩৩ ৪০ 
পি తాలు তি ০ ৯২ రోత 4 ৬৪) ০ ৪১ ৪4.৮০এ ৪ ৫০ 

৫6 2০৮ তি 5৩০০ ৯৫ ৪০১ ৫১৬০০ 2 2০. కవిగా ক ৪১ « 
এডি ভিলাণ యను পু) 8৬০ ৮০১ ప 05০৩১ డుం 7৩৯ 
నౌ ৩/-৮০8০১ ০১১০ ০ ৩১ ৯ 


রচিত ప 00০১১ ০১ నని ০:৫৪ జై పాత ৯১৮ ও এও 585০ উ 
সি క ৬৩৪ 4৮ లును 


ల 7০3 తవ 

গা ৫০ టను পে 678০. లప টি (4০১৯ 
ల నకం. 4 রি এপ కర్రి 
35 నగ గుడు శా হটে గరి £১ ৩9 গর రెం త ০০০৬-৯১১৩ తాన! 


5) 
చీ ০১০০৪ 65 


(% కు ২১ ৩০ ১১205 ৩ ৫১৪১ ৪৬ ৩০ ২৪ 2 ఇను వేత 
২১০৫8. వాకు 2৩ ৩৫ రజి తులణులు 5১ সি ১৭ 2,০১৪ 
“రకా 2 555 প্র ৪ 8) ৩) ৫১৮ ১৩৯ উঠ 2) ৫০ ০ ০ (৪, নঙর্ঘ রতি 
ও రావుగారి 4০ জট షు నోనంనీ 5০৬ నాయీ వే পর దంగు ' 
నుజా 9 ৬০ ০০ ৯০ మహ డను? 


నౌ 95৯৩ ৩৩০৩০ পুন కార & జల oH ভি 
సుం షం దో 0৩৩০ ৬১ মাও 6 25885 ০ 2১৯ నుత రోత PT 
Ie) కంగా 5০০০৪ 3 সওম - 


శ 
గ 


৩১০০, 
০ వీక్ష్య ' | 
এ 20.4. 1943. సా ৩০2০০ ০5৬৩" 


తొల కరి 


৬৮ 4০" ముహాబ్లికధ్యమునుండి 
৩৮১ 8০৮০৮ లేచి 

యటు పాకీ యిటు పాకి యాశాంఠతేముల దాకీ 
యంబజర౦ %0$0$১ నావరి౦చీ 


పొరలలో భొరలు దొంశరలు ৪০৯৮৩) 
నీలనీలంబులై నిలిచి నిలిచి 

4? ১১ টস টি దయం౦బు మ 
ధ్యంబు వెందెరున్చగాం దరలీ 8৮৪ 


లోని శేజంబు తళుకు తళుక్కు నునుళు 
మెరసీ సై బడ దిగీ గ౦తరము లెల్ల 
దద్దరిల్ల 0X నురిమి యుక్సౌాహజ్బం౦భ 
ఇనును, నున్నతగ గనయానంబు దనర 


২৫৫১৩, ৩৩১ సజ్యో|దిపం కుల కల్లి 
చూరుము పై నురుముగా హుంకరించి 
₹১৪৩০০ చెరిల్లను బిడుగుల నయ।ది 
উট పిండిగా 'మొ_ల్రీిమొ త్రి 


ఎలగేలు వర్ణించి యేకోదకంబుగా 
మళయాళమును జలమయముం చేసి 
చినుగాలి జత గూడీ వినువీధి నడయాడి 
యా పర్భతాగ౦బు లంత దాటి 


నీలగిరి శృంగముల |మోాల నిగిడి పబిచి 
దవిడ క-ర్హాటకం౦బులు దాటిపోయి 

భరత భూమికి భూషణ పాయమైన 

యాం ధరాష్ట్ర) మధ్యంబున కరుగుదెంచి. 


తొలకరి మేఘుముల్‌ చదలందోశచె, నభ ২66০০ వినీలకు కుం 
తలములు 285৩৪৮৩৮০৩৮ భూస్థలిక్రి౯ా 2১5 మహో 
జ్ఞలమగు స్యర్పజీవనము; జాల మిశేతీః లెను 12৩87 స్త 
హాలముధరించి ৮৪০: 2১০৬১০০৮০৭০ ని $১২৫০০। 


ఆ ఈామాచలను ৩১০০১ నవె కొన్ని 
-యరుగుచునుండె ০০৪৩৮১৩৩১৩৩ 
పూర్యాభిముఖము లై పోవుచున్నవి కొన్ని 
(ద్రహ్మా దేశమునకు GE దాటి 


౧౪ ৪৮৬ ৮ 


పాయలు పాయలై పరుగాత్తు నొకకొన్ని 
తీరుగా ను_త్తరదిశకు సాగి 

మెలికలు తిరిగి చుట్టలు జుట్టుకొని కొన్ని 
చొొరలుచున్నవి వసుంధరకు డిగుచు 


తరశసౌందర్య నీలావిధాన మొనర 

నవ్య మోహన మగు గగనాంగణమున 
సహజ చాంచల్య లలిత వాచ ১০৩১৪ 
సంభ్భతంబై న వాయుసం౦ంచాలనమున, 


కనుచూవ్రుమేర దిగంతమం దవెకొన్ని 
పర్యత (কল పరిఢవిల్లు 

ఆకసంబున నీదులాడు నోడలభంగి 
০১০ తేలు నొక కొన్ని యంబుదములు 


మోదిమోాదికిం బోయి మిహిరమండలము నా 
చ్చాదించు নল కొన్ని జలధరములు 

শু సూర్య కాంతు లందందు నంచుల వెల్ల 
నింగి మధ్యంబున నిలుచు కొన్ని 


77078১১৩৩০০ భూమికి దిగుచు కాళ్లు 
নিশি నవె కొన్ని యపరదిశాంచలముల 
నచట వర్ణిల్లు ధరణీరుహ వజంబు 

వాన తెలిముసుగునను కప్పంగబడియె. 


తొలకరి ౧, 


৪ (వాలుచున్న ప యిం|దకీలాఖ్య ధ 
రాధ ০০৩১৪ థా రొధరములు 

అవె ৪৮৮০১ నవె మంగళా దినై 
నల్లని పొగమబ్బు లల్లు కొనియె 


అటు పావీకొండలం దిటు కోరుకొండసె 
నల్లాడె కొన్ని సీలాంబుదములు 
భ|దశేలమను సింహపర ২৪০১৪ దాకి 
వర్ణించె నొక కొన్ని వారిదములు 


[৯৬ మది యంతరించెను మృగశిర[ప 

చేశమై ০১০৯১ నాం|ధ పృధీ(తీలమున 

শু 2৪7 భూమి వర్ణాన దడిసి యునికి 

కమ్మనగు మెటివాసనల్‌ ৩০৬০৫! 
A) 


అరుణభూరజము న్య్యన దాల్సీ శోణవా 
హీని యయ్యె నల్ల చే కృష్ణ వేణి 
నిండుజీవనమును, నెలజవనము దాల్ఫె 
పృద గతము విజృంభ ణమున 

కృష్ణ రాజ్యము సంస్థకి ంచెడు నోజ యు 
ప్పొంగు చున్నది ০৩১৯৯ తుంగభ|ద 
తిప్పలన్నియు ముంచి తెప్పల చేలించి 
యలలతో వెన్న తూగాడుచుండె 


০১5.. తొలకరి 


ক্ত০$১৪৯ ০১০০৪১০০১৩৪ నడ్గమైన 
శ్రీాొండల బగిల్సి యడవ్రల గాల్సివై చి 
యడవి కోయదొరల యింటి యాడుబిడ్ల 
యెట్డ'కౌలువ య శ్రింటి శేగసా7?. 


కడలి గర్భమునందు కరడుకట్టిన కారు 
కటిక ఛీకటిం గొంతకాల మలసి 
యటునిటు |৪7৪৮- తూగాగెడు కెరటాల 
నడకలలో గొన్నినాళ్లు నలిగి 


తీర్చి కాసెడు నెండదెబ్బకు గొన్నాళ్లు 
యెసరుపొంగపును এ ముసలి 8১২৪) 
యెలయించి వినువీధి కెగురవై చెడు గాలి 
దేలి దూలుచు కొంత కొల ముండీ 


ఆకసము నంటియున్న న్రైల్భంబు గందు 
కొన్ని దినములు సై కిరాకుండ కరగి 

యిస్ని చిక్కులు కెడడాకి యిపుడు ২৩০৮১ 
మంబుదంబులు మిన్నంటి యాడ 8০৫, 


అనుకొన్నారొకొ ০১৩৪৫ న మునుపి బ్రానంచు నా చండశా 
సను రాజ్యంబునువో లె మూడున గ్రమ్మంబింత కాలంబు నూ 
తనమైతన్యము నవ్యధర్భనిజయో క్పాహంబు కోధిల్లు చ 

৩১8 వర్షాగమముం గనుంగొనుము కొలంబె౦ంతలో మారెనో ! 


తొలకరి 


పాయల్‌పాయలుగాగ অহ చె నభోభాగ మునం చేలి బల్‌ 
తోయంబుల్‌ గురిపీంచుచు౯ బబలసంతోవంబునిండార శే 
হত ২৩৩৩২৫02১৩৯ నత్యుదా_్తగలి సంచారంబుయంగావించు ఈ 
మోయానందను చెందుదాచుకొ నెనో యిండాక నీమేఘుముల్‌ 


మెరసిపోవుచునుండె మిరుమిట్లు కొలుచు 
వీలజీనూూతముల్‌ చీలిపోవ 

ఉరీమి సె బడుచుండే ৩১৪৫৪৩০ బెల్ల 
కొదలొంది యదరున బెదరిపోవ 


৯6৪8) _పేలుచును౦డే 2৩7১১৩ 'రాలగా 
పర్యతా|గంబులే పగిలిపోవ 

నూది వేయు చునుండె నొకగడ్డిపో చగా 
చే మూలకో లోక మెుగిరిపోవ 


వది యీ ভঁ 8০1 యీ మహోనా దలీల 
রি మెయ్యది! 58০৪ ৩৬০৫০ చెపుమ 
కృతయుగము నొటిపురుషుడ ৯৯ తండి 
లోకము పునాదుశే కదలొందూచుండే. 


ఆటవిడుపున నలరు విద్యార్థిగ ఇము 
లటుల విడివడి చెలరేగి యాడుచున్న 
వవిగొ | యాకాశపవీధియం దంబుదములు 
లాస్య శేళీకళామహోలాస మొలయ 


হত తొలకరి 


ఇడి మహావిప్పవం౦బు మహే బా౦|డజాల 
మిది జనన নি కెల్ల నాంది 
పులకరించెను విశ మపూర (ఫణితి 
తొలకరించెను కనుము రోదోంతరంబు, 


మొ_త్రములై MS রি 85১৮ 
వ్యెత్తుగ ৪? Mes చలించులీల ముం 

చెత్తు సువృష్టితోడ నవజీవన ৯৩ మేలొ,నం౦గ లో 
కో a ইতি ২১৪ స్పవమహోద్యమ మియ్యది హోయిగొత్పెడి౯ాా 


అవ్యయదివ్య భా వమక రాలయజీవన మార (గోలి, ఢంకా 
దివుక ళౌవికొస సముదీర్ల త మేదిని డాండవింపగా 
(శావ్యగభీరనాదమధురంబుగ మేఘము సంచరించు-నో 
నవ్య యుగోడయంబు Xనంబునందోచు గదయ్య এক 


సీబమేఘ దర్శనమున నెమి 25 

నాడుచున్నది పురి విప్పి యఖిలజగము 
సైరుపచ్చలతో ২৮১৪৩, వముల 

తోడ పలురంగు లొలయు వస్తువులతోడ. 

ఆశా శాండవశేళియో, నవయుగ సాఠంభ లీలారసా 
వేశ కీడనమో, జగజ్జనమనో౭_భీష్టాసమావా ই ప్రియో 


artes las న్రీ రపాభినయ మోశ్చంగార মত 
చీశ్లోథల్‌ మినుముట్టు చున్నయవి పీఖ్రీంపం౦ందగుకా উরু కా! 


কট ৬ 6 টিক 


"ఛాసనముల్‌ 22৯ ৪৩১৩৩ శాస్త్ర ములాదిగ కోల్లుబంధ ముల్‌ 
గోసి నటించు కృష్ణుడును గోపికలుం బలె రంగు లేకమై 
రాసను లాడుచుండిన యరాచక మెంతయురమ్య మై మహో 
-ల్లాసముగూర్చు చున్నది యిలాతలముక౯గయి సేయుకూర్చులకా 


నలుపో 8৩৪০০ పసపో 

కలవన్సిము లెల్ల కలియగలీపి చదలనై 

జిలికిన నొలికిన సై నను 

చెలువమె దళ్గుకొ క్రై రసము చిప్పిల నదిరా! 


'హోరతు తెత్తుచు౯ా జగమునందలి యందములెల్ల వచ్చి శై. 
వారముసేయంగా మహీతవై భవముల్‌ వెలయించు రాజ్ఞయ్లై 
మై ఏరవిహోరధీర యగు స్యర్షకుమారి; క్షణంబులోన బం 

గారముగాయగ ৩০১১ జగంబఖిలంబు6 గృహీవలా, గణీ ! 


'అపరసము, దవీచికల న స్తమయంబును జెందె రాజు తూ 

రుపు తొలి పొద్దుచాటీకల | కొంజిగిసోయగమంటుకొన్న ద 
১৪) ৩০০০৬ రేఖల బెడంగు ৯১৩০০১ ৮০৮৪৯, వే 
లుపుచెలువంబు భామి ననలొత్తెడు ని_్తణి గర్భ కో త్తమా! 


పలుకుం చేనియ తీగగా నిగుడ భూపాలధ (నిక్‌ మేలుకో 
తెలవారెం గనుమార్యపు, త! నప నే తేమ్మింక 'లెముంచు స 
తఈ-లకంఠంబుల పాడుచుండిరచె యాకర్ణి ౦పు మోావిట్టి నే 
“భొలుపుంబాటను పాడిచూవీన రసజ్లాం 8৮১৮৫৪১০৪৪৭ ! 
™ ల -৫ 


జం తొలకరి 


৩৪৩ ৯৩২৩8৩০২১৩৩) మృదులారుణోదయో 
జ్ఞంలనవకాంతిశోభలు ఏిభాసిల చేత గులాబి శరేకులై. 
మలయగ వానిచేల్ను సుకుమారకుమారసమిోారపీచికొ 
వీలసన మందగించె 2১৩৩০ బూర్యదిశాంచలంబున౯ 


గానబగు డాగుశేకు తళుకుల్‌ చణుకుల్‌ దొళుకాడ నార 2 
చ్చిన తొలిసంజ చెల ৩৩৬৪ ৮, తెరబోలె (వేల 
ట్రిన యను వొప్ప ముందరనటించెడు నచ్చరలేమసోయగం. 
జెనయగజాలు మందపవనేరితకోముల 8১২৫১৪৩৩০৫৩ 


పూచిన మోబదుగుల్‌ కరగిపోసిన లోహము లంబరస్థలిక౯ 
డాచిన రత్నమాలిక లుదా త్రరసానిగత చి తసత్క_ళా 
రోచులు సాంధ్యరాగమును 8৮62) 2০৭৪ నపూర కౌతుక 
శ్రీ చెలువార బాతరువ సీసనాయంబున దూర్చుదిక్కు_ నా 


ఒకయెడమంశకెనల్‌ మరియునొక్కెడ లేత గులాబిపూన్ర ৪০৮ 
కొకదరి నెజ్బకల్యలు మరొక్క చెస౯ కరవీరమం౦జరుల్‌ 
రకరకముల్‌ (సూననికరంబు లివన్నియు నొక్క మారుగా 
వికసన మందడి యొస్పె నుడుపీధి (బిభౌతపు సందెణాయలకా 


తెరలు తెరల్‌ పొరల్‌ పొరలు 86 జేరిచి పింజవీంజగా 
బరచీన సన్న షట్టువలిపంబులువోలిన మేసుమాల లం 

బరమున|వేల వానిషయివాళలెడు న౦దపుసండెనన్నియల్‌ 
శకెరటములల్లుచు౯ తురగలించుచునున్నవి లేమురుంగు౬కా 


“శ్ర ల కరి DU 


శుంతయా లక్క-రం గంతంత కెగ'బ్రాకి 
“కరగి ৪6৪8 చెంగావిచాయ 

చుట్టు చెంగావిలో సుడివడు నోకకొంత 
“లలితే మై వములయు గులాబిరంగు 


తళతళ లంతకంతకు మోరి జిగి చేరి 
నారింజవన్నె గానంగనయె 

అది వన్నె మోరు-చో తుద శెజ్ణడాలు 
కొడాని నిగ్గులలో నడంగిపోయె, 


'నీలిమయె 2িভ১ వీని యన్నింటి వెనుక 
నంతకంతకు బదు నెక్కు_నట్టి కత్తి 
యంచువోలెను గొ)ందళుకారుచున్న 
'వెలుగువెల్లువ నివి యెల్ల ములిగిపోయె, 


రంగులలోన రంగు లొకరంగున వేయి తెరంగులై దిశా 
స్రాంగణనీమ లేమెకుగుటద్దకముల్‌ దడియారునట్లుగా 
చెంగులు వేల నారవయిచె౯ సరిగంచులపట్టుపుట్ట మా 
4৮০7৩৫১০৪৪৮ రాణయొనర౯ా ৩৯৩০৪ సిద్ధవాస్తయో! 


'స్యచ్చ్భందాహృతచి[తవర్ల యగు చు౯ సౌందర్యసా[మాజ్య మే 
శచ్చత్రంబుగ నేలుచున్న యది; యజ్ఞానాభీ ధానాంధ కా 


రాచ్చాదంబు దొలంగ చేసి 2৩তম 85৩০৪ ০৩১ 
వాచ్చాయావృత మై వినూతనళుభోద్య శ్రాంతి పొల్పారగకొ 


2০ ও ৬) ৮৮ 


ఆర్యజనలోక హృదయవిహాయసమున 
చూతన యుగోదయారుణజ్యోతి వెలుగ 
చమృతజీవనము పయోధరముల దొొలుక 
'చాండవము సల్పుచుండేె సంధ్యాకుమౌారి ! 


అవి హోమకుండానలారుణజా(లలా 
యలముకొన్నవి |పాగ్టి శాంతరమున 
అవి ధూమరాజీ విహోరంబులా కారు 
(గమ్ముకొన్నవి ৩২১৫৪০৯৩১৩৬) 


అది యజ్ఞశాలయా, యాసేతు హిమువన్న. 
గాంతరస్థంబై_న యార్య భూమి 
৯৬৩১১৪৩১০৪০ వేదో క్వవిధి హవ్య 
శోటి ముప్పదిమూడుకోట్లజనులు 


అవల (పభ వింపబోలు జ్ఞానార్క-బీంబ 
১৩ 2৩১ 0৯০১৪, ఫలముగా నేపు మిగిలి 
ক ৯৯১০০১১১১০৫ విశ, పపంచ 
శాంతలిరమ డిగివచ్చు నిశ్చయము భువికి, 


ఈ యుషస్సుందరియే కదా దివ్య 

సౌందర్య్భంబు ৮6 ০৯১ ధరణిసెన 
a ర 

ఈ స్యర్ల నందనయె তে పృకటించు 

చిని బుట్టు కాంతిసందేశ ములను 


ছটা” € ৮6 FE 


ఈ కళారసలోలయే కడా పలువింత 
నగివీపనులు చూపు గగననీము 

ఈ జగన్మోహినియే క ణా యన్ఫుతంబు 
పంచి పెట్టును కొళోపాసకులకు 


ఈ మహాగాయనీముణియేకదొ త 

లంప ఏిశ్వగీతేంబు పల్లవి గ)హించి 
৮৩৪৩৩? మానిహృదయవిపంచి యందు 
వెశగాంధరకృతు లాలవీంచుచుంను, 


నునుగాలి యలలె సోకిన గందిపోన్రనో 
సుకుమారమూూ 6 ০৩৩ సుమశరీర 
పసలారు నెమేేని మిసిమివై మసి పూసి 
నటు లౌనొ మొయిళుల నలుపుడాలు 


కసుగందునో 2২০৩৩ పసిమిలేయెండ కే 
యండక న్నెరుగని ০৩৩০ లకాంగి 

కరగి కలియుసేమొ విరిసి విరియు నింగి 
26০৩) చాలులోం చేలి సోలి 


ఆగమాంతశిరోవ_ర్హియాొ ముకుందు 
చరణతలములం చెలునారు నరుణిమ యయి 
కాంతి దళుకొత్తు నా యువఃకమలనే, త 
యో ఘనీభవించిన భూమి కెటుల 27! 


এ తొలక 


ఆ ০5১896৯০০7৫ ৯১০৪৪7৪৪০৩০ యార్య 
భూాతలమునందు (పత్యణునునను గూడ 
క ৪১৩৮ 3৪১৩ యా యువః కాంతులందు 
ఛభావిభారతలతీ తా బతిఫలించు 


అంటియు నంటికోక చెలువారెదు నద్దక ముల్‌ సెలంగ నీ 
১১০৫৪ই మింటి కదు సుకుమారపు శిల్పములెల్ల € బెరుశె 

© MM 0 ০০০ 
పంటవలంతిసై నభముచై ০ బలువన్నెల్క, నెంత 2০, 
పంటలు పండిపోయినని బాపురె! కోసికొనంగ రావొెకో ! 


అది సకలావనీతల జనావనపావనమైన కాంతియె 

యుదయమునందుచున్నదదిగో మృదులారుణనన్యశోభ పూ 
৩৫৪ ১৪১১ రత్నముల రాసులు ই৮০৩৩ রে ৯০৯৪১৫ 
న్నదికనుమోాయి సీను ৩৩১১০০৮১০৩৪ ১৯৩০ ৬ తమా! 


ముప్పదిమూడుకోట్ల దళముల్‌ చెలువారెడు పద గరాజమై 
యొప్బిన భారతావని నవేదయళోణ సువర్ణ వల్ల రుల్‌ 
కప్పిన యంత నూతనవికాస ৯৩৩৮১ రేకు లన్నియుకా 
విష్టుచునున్న మేటిరమణీయతం గాంచంగదయ్య కర "కా | 


తొలకరినాళ్ళ తూర్పు దెసందోంచిన యోప సిపాష పొద్దు లేం 
జెలువము భామివ్రాలి యొకచేతను మేడివహించి దుక్కి.కు 
১২৩ నదలించుచురా పుడమిదున్నెడు సీ కృషికాత్శమెచ్చి వి 
৬৩০৪) తెల్లపాగ ১১৫৫৪ పురి విచ్చి నజాడ దోం প্র 


ছড়া ৩ ৬6 


అవభ్ళభమజ్జనంబన। శ్రమాంబుకణం౦బులు జాలు నారుమూా 
చ్చి విలసనంబుతో నసుమతీసముపాసనతోోడ నిత్వయా 
728 భజింపుచుండెడు జగద్ధితేబుద్ద్ధి వహించు సోముయా 
జి వనం ৮৮0১ భాగవత జీవనముక౯ వెలయింతు కర్ష కా ! 


నా హృదయావసీతలమున౯ వికసించిన భావపుహ్పసం 
దోహాము దండ|గుచ్చి వయితున్నటుతక౯ా రసభావవల్ల రీ 
దోహదధూపధూమములు తోయదడపం క్రులుసామీ గా 'మనో 
మోహను డైన 'ఈ్యాగమయమూా రికి উর కచ|కవ_ర్థికికా 


అల్లన ఛావరాట్నము నొయారముగా వెస తీప్పి! తిప్పి ౦యా 

తెల్లని మేఘపుం గొనల దీయుదు దారము లీ నవీనరా 

గోల సనంబులతోడుగ నయో కులు (9৯৩১ €38) ৫38) నా 
య ar] ౧ ৫১ 

యుల ము కొల లాడు 8556)5 త్రమముఖ్యుని సత్క-రించెద౯ా 
౧ hf) টি, 


నల్లనివాడు మూపుపయి నాగలిమూకులు దాల్ఫువాడు డా 
పలైెలలో పొలము ల నివాసము నిత్యము సేయు వాడు ఈ 
2৩৬২3, దున్ను చు జనంబుల నెల్లర బోచు యోగిరా 
ల్లజు డా కృషీవలుడు ఠా ৯৩১৩৩১১৪- గలకాల పృ సక 


le 38 3 


వికసనమందు చున్న యరవిందమొనా జను ధాతి)వై జ 

త్ప)కృతి నిగాఢభావభరభంగిమముల్‌ వెలయించు చి తనా 
৬১৫8০) మూపుచున్నడి విహాోయసముక్భువియుకవెలుంగగా 
నొకతొలిసంజ తా బూడమెనో కనుమోయి కృపీవలా గణే! 


5905. তি ৩৮ 


৮৮০০০ వెలయక౯ా బంచాగ్ని మధ్యంబునకా 
చిరమైనిల్సి జపించె, పీ జనని ৪১8৫ 2৪, యుద్దండ భా 
'స్క-రదేనుకా నడియెండకాలమున ప చైతన్య న 8৩৬ 
এ సౌభాగ్యము ৩9 గూర్చు, నది ১29 గాంచె పీ నాటిీకికా 


మారును ২৯০০৪ (పకృతి మార్చులరాశి యచాట దానిలో 
-మారనివార లెందుకును మార రనుతణభిన్న భిన్న శో 
భారమణీయముల్‌ (పకృతిభావము, లందలి యర్థ మెంచు సం 
స్మా-రులు, కాలచి[తఫలక ০৪৩০ గాంతు రనంత ৩৮০৫৪ 


రంగులనసీవు యీ [৪২০৪ రాజ్యము సరకు దీని ৮5১3, 
రం గని హాయి నొందుచు కరంగుము, ని కిది దైవద త్రమే 
రంగును లేని 229০ నిరంజన త _త్తములో కృపీ.నలా ! ey 
నింగియు శేని సీమ లటు నిచ్చెన లెవ్యడు నిల్బ్పజాలునో ! 


చతరినైన సందియ మొకించుకయుకా గనబోక 'కాశ్యపీ 
మాత్ళపదారవింధము లమాయికభ క్రి భజించి, భూజన 
৪৩ ১ రీలమున బేర్ఫ్పుచు ధన్యత గాంచుచున్న యో 
పూతకృవీ.వలా! హృదయపూరకవందనముల్‌! ৪০৩৯৯ 


పవక కర్ళయోగివి గణింప, తదా శ్రమజీవకోటులౌొ 
గోవృషభాది జంతునులగూర్సి ৪১১০ బచరించి, ৮৫৮” 
కావన కర్ళయోగరలతి | గాలెడు పీ మహానీయళల్‌ ৯১৪৪ 
'నీ వెజుగంగజాల 5১8৮ ৯৩৫৪ వీయపు শত 3,৯৬০ ! 


శ లకి ౨౭ 


నాగలి నీవు చేగొననినాడు ৯১8১৩ నాటకట్టు భా 
భాగమునందు ఫౌరుషము పల్కు-లు వేయును చేల చెప్ప నీ. 
త్యాగగుణం౦బె సరగవసుధా| పజ కారయ ৪৬৭৯ a క్ట 
నాగలిచాలు వెంబడి సనాళనజీవిత శేఖ (বিশ 


285৫৫ వీవు నీ వాలము చాలున నుద్భవమంగు సీత భూ 
జసములపాలి ৩৬২৫, మనుజాశననాశన హేశతుభూాతదే 

వుని సహాధర్శణారిణియు, భు_క్తియు ము_క్తియు నిచ్చుతల్లి,వం. 
చిగ తలయె త్ర వింతకు గృహీవల! యెంతయమాయకుండ వో! 


అదిగో మూడుము, చాతిలో వలి యహల్యా చేవి శ్రీరావు స 
న్పేదరాజీవపరాగ మింత తనకుం _బౌవించునంతకా నవా 
భ్యు దయస్ఫూ ర్థివహించిమించినగ తిక పుణ్యా త! నీపాదముల్‌ 
కడియక్వచ్చిన భూమి నూతీనకళా లాలిత్య ১/2)*১০৭৪৪-! 


శాలము మారిపోయినది উরু! ০১১৯১০০৩১৬১ యింక సీ 

కేల భయం౦బు నంద! తల యెత్తుము; చూడుము నే త్రపర్యమై. 
నాలుగుదిక్కు_లక్హ్మ్హ్ములచు నవ్నసికాసము, శేలు మోడ్నియీోా 
నేలయె, నొ యనుంగు జననీముణి యంచు నమస్క-రింపుమూా! 


ఆ సతి మేలిదీవనల నందిన ధన్య్నుడ నన్న యాత్సవి 
శ్రాసము నీకు గల్డునెడ ২৩০ ০৩০৪১ భూమి నీది, నీ 
చే సుమి సర్భవై భవము చేవుడ 8৯৯ నినుక్‌ జయింప చే 
వాసురు తేక మైన వశేమానె? తలంపుము కర్ణకా గణి ! 


ఇతర తొొలకణి 


కృషికమి తమ! చల్లని మృగశిర ప 
వేశసుముహూర, మె; 88১৪ నీలి 
జిలుగు మొయిళుల మేల్క-ట్టు జీరువారె 
రోహిణేరౌ[దవహ్నీ తిరోహీతముగ 


అది యొక జెండ్లిపందిని దిగ౦తములకా జెలువారె 2৩8 

రద శుభదుందుభిధ(నులు శ్రాన్యము లై ; యమం దవై ఫోవా 
৫১১ మగు కీవితో తరలివచ్చి9 2১০৪8, భారతీయులు 
తిదళులు వియ్యమందెన তন ১১১০ నభంబు స౦దడుల్‌ 


వసుధకు దొడ్డిచాయబను వాకిలీ వైపున వెండ్లిపందిరుల్‌ 
ముసుగులుకప్ప కొ গত బుల్‌ గదిసెకగ్భహమందు ৪১০৫৯ 
న్నెసిరుల |గుమ్మించు నెజినీటుల నూడుపు ক 58০০০ డా 
రసిలి 6৬ ৪ ও మెయిగాపులు చిరగనుల్‌ సెలంగగాకా 


పల్లకి చెకి ই రణె పశ్స్చిమదిగ (లయాంత మిం దచా 
పోల్ల సనంబుత్రో మెరయుచున్నది, వియ్యమువారి రాక వి 
ద్యుల్ల తికా|పదీపికలతో చెనుసందడిగా జెలంగ డా 
৯৪০৬৩ లగ్న మింత తడ వేటికి? నీ వదుశేగు మి_త్తణీక౯ా 


రంగుల కోకలుం జిలుగురైకలు, కొప్పులలో తురాయి పూ 
లుం గొమురారగా పులుగులుంబతె బారులు దీరి చేలలో 
వంగిన యూాడ్సు చేడియల పాటల కీ జగ మెల్ల పుల్క-రిం 
చెం గనుమోయి ! పచ్చనగు జీవకళల్‌ విలసిల్ల ইত 


ఎకో” ల క రీ ౨ 


పచ్చని యద్దకంబు పనివానితనంబు వెలార్పుచుండె శే 
2১৬) ১৬ నేల నొక తివాచిని విప్పినయట్ల ০৪১, 
విచ్చిన గడ్డిపూలు పలు వింత తేరంగుల ৬86০২). 
యచ్చరతీగబోడుల యొయారపు నట్టువ లట్ల యూగ7డికా 


చరమదికు-న ১৩৩৮৩ జలడాళి 2328 
దరలించి తూర్సుగా తరిమి తరిమి 
తతులదేంపంబుల తల లొక పక్కకు 
వసుధాతలముదాక నంచి వంచి 


వెరుపువారుచు పొంగు వృద్దగాతమి ను౦డి 
తెలుగుచేలకు నీరు ములపీ మలపీ 
2 న పచ్చని 2১০৩০৯৩০৩১৬, సై 
తెర తకెరల్‌ శెరటముల్‌ పరపీ పరపి 
పృధివివై రాలుచున్న ৯১৮০ 
నేరికొను నూడ్సుజనము పమెదల నెగుర 
గొట్టుచును వారితో” గుసగుసలు కోడి 
గములు సెలగ గోదావరిగాలి వచ్చె. 


నీకు తొలికాన్సు సస్వలతీ దకుమారి 
అఖలజగమును ০০০৩০ తేనర్చ 
అనురవరు లెల్ల కుసుమ వర్ష ములు కురియ 
ఛన్యహాలిక! కన్యా పదాత వగుము! 


3০9 ৩ € ঁ চ 


అవమరజీవన మో ధా|తీ కవతరింప 
ధర ఇరతిమై తపస్సును థాగవోసి 
దివిని భూమిని 0০৫3 సంధింపవలయు 
గృపీకులో త్తమ నీవ భగీరథుడవు! 


నలుపగు మబ్బుబట్ల భువనంబుపయికా ముసుగుక్‌ ఘటించి చై 
జిలుకు మహేం, దజాలసువశీకృతసర(జనాంతరంగు డి 

ముల ననమేఘమం| తీజలము౯్‌ జడమా పుడమిక౯ా వినూతనో 
జ్ఞంల బహువర్ణరూపమయ। ప్రాణిని తానము లుద్భవింపగక౯ా 


నిండ నభస్థలంబు నవనీరదకోముల నీలకాంతులకా 

నిండె మహీతలంబు కమనీయలతాతరుగులరాజితో 

నిండు జలంబుతోడ ఠవణించెడు వాహీనులుక౯ా దటాకముల్‌ 
2০৮৩৬ ০০১ ০১৩৪১ నిండుకొనెక్‌ దొలివానకారునకా 


పచ్చని కాల్యగ ట్లారసి పారెడు నెజ్జని |క్రొ త్రనీటీనై 
నుచ్చలితంబులై దొరలుచున్న వవెే చిరునన్ర మోాములం 
డచ్చుపడకా తరంగనిచయంబులు (గొన్నురువుల్‌ సెలం౦ంగగా 
నచ్చటనచ్చటక్సుడులొయారముగాలిరుగుల౯్ధ (నిం చు చుక 


అడె కను మేక మేఘుముగ నాకసమందలి ৮৮ 
25০8-8৩-৯৩ చదల ০৪১৩১ భానుని మింగి వై చె, న 
০! చెనుగాలితో గగనమంతయు మేసఘుములా(క్రమించె స 
యది బుతువిష్టవంబు కనుమా! జగమంతయు మారిపోమెడికా 


₹ট 9 ৩6 3౧ 


.నమున నిండియున్న గంగాభవాని 
ధరణిలో డాగియున్న చె ১৩৬, త్ర 
గమొండొరుల గవియు శుభమూహూ ర్లమందు 
నిను గటాశీంతు రియ్యది నిక్కు-నం౦బు 


ఆహుతి యయ ৯০১৫ ఫ లన్నియు బశ్సిమవాయువహ్ని వీ 
చీహతి సోలుచు న్నిరవశేసముగా; నడె నీల నీరద 

వ్యూహము తోడ నంబర మహో! రణరంగము లీల మాగె నీ 
యాహవమెల్ల ১৪০৩৪ উ ০৩১০২৮৫১০৩৪ మేధుఘోషమూల్‌ 


పలుకుచున్నది యాకాశవాణి యదిగ్గా ! 
యాలకింపుము నీ నొ రహస్యములను 

[প্র మగు క్‌క్రు నీ స్యధరాంబు దాన 
చల్లు మానై న సమృత వీజములు భూమి 


నూతనమై కనంబడు ననుఠు ఇమః౯ వినువీధి మారుతొ 
సీతెవిభిన్న మేఘరముణీయ తరాకృ్ళతు లీ మహోరసో 

చెత విచి| తనాటక మిదే గతి యెన్ని యుగాంతరంబులకా 
'బాతర లాడుచుండునొ మెవం డెరుగం గలడోయి উজ”! 


అనగవరత నూతనములై న హావభావ 
ఏిలసనము లెల్లెడల ৯৪6০৩ గాని 
[పాతదన మెచ్చటను గానరాదు జగతి 
గృతయుగమునుండి యేది 'లెక్కి౦పబడునో ! 


29 తొలకరి 


లాస్య ₹82৩০৫ 'కోలాహల మగు 
(పకృతి నానాభిధానరూపములలోన 
ఛావమే వేని దొకటి, সো 
దొకొటియును గానరాదు కదోయి ১৪৪ 


৩7১৩ మిది యనుటయె యసత్యంబ కాడ 
జడ వునుచు బల్కు టరయ మృపావచనమె 
దుఃఖనుయ మందు రది సహీతుకము కాదు 
సచ్చిదానందలీలారసాఢ్య మిడియు ! 


ఎెవరితీరున వా రనంయించుకొందు 
రంతియే కాని యెవ డీ యనంతసృ సీ 
కావ్యమున গু নি వాక్యంబు సేయు 
నింతకును దీని పరమార్థ మేదొ! సఖుడ! 


చీనినె నమ్మినాను, కృషిదీశయె నెమ్మది ৪৪3০, నో 
కానన రానిదానికొజకె నడుకానల శిగబోన్ర; మే 

లో నరపుంగవా! కృవి.కులో_త్తమ! యెప్పటిశై న నీ నిజం 
బే నిను గాచు నిక్క. మిది వేయివిధంబుల జాటి చెప్పెద౯ా 


"౪ సీరదశ్యామలాశకార మానంద 
బాష్పుకణంబుల |బతిఫలింప 

k= దివ్య ৯৩৯১০৪৪০৪১১ హృత్కు-హ 
రాంతరంబుల (తి రావము గన 
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শু రసోజ్జలిత నాట్యానంద "కేలికి 

తను వెల్ల నుప్పాంగి తాండవింప 

ఆ యనిరా చ్యామృ తానంద ములసి జీ 
৪2৯ రసతన్మయత( మొసనర 


నమ్మవోథ కి కాభిముఖ్యము వహీంచి 
యొక్కొ-- శణకాల మిరునవ్రుర మొక్క-రముగ 
చళకాలాదిబంధ ముల్‌ తెంచివై చి 

యెగిరి పోన్రుద మానందగగనమునకు. 


అలీ బిల్లి ౫ జడలల్లీ న ముయిళుల 

కురుల సందులను చిక్కు-లు ৬৪১ 
৬১৩) బొంపము వోలె దళ మైన మబ్బుల 
వలుద చీకోటుల లోపలకు పోయి 


తళుకు తళుక్కు_న బెళుకారు మెబుపుల 
సాలపు చూపులలోని వలపు లెటిగి 
తెలిముబ్బుగుబురల తెరలలో నురుములు 
పలికించు పలుకుల తేలుగు వేసి 


శిశువు గని యంత |కొంచాలచేపు డాల్సి 
యుబ్బి తొలుకౌడు మాతృపయోధరముల 
కరణి పొలుపారు నీ వానకారు సౌరు 

2৪১ చెప్పరె! భాన సంవిదులు కవులు! 


38 শন ৩ 


శ్యామలమూర్థ్తి మేఘముల 'చొటున చ[కము దిప్పుచున్న కీ 
98১০৩ ৫৯, (పతిఫలించుచు నున్నది చూడగా [పజా 

సాగమిక రాజ్యతం త్ర పరివ ర్భృనల౯ా వెలయించు థా(తిలో 

నీమెయి నీలిచాయ నును నిగ్గులలోనం 8১৯৩১ | 


৮০6 ৬৮০৪১ నావైశ్యత (ముంగాడ ను 
రర బాలించినవోయి, ఏపీ విమల ইষ্ট చేడు రా 
జ్యరమం గైకొని యెలుచున్నదని పాశ్చాత్య (పజాపాలనాొ 
చరితల్‌ చాటు చునున్న విన్ని యునువిశ (శ్రే యముకగూరు ২৪ 


ఆశల్‌ పల్లవితంబులై వెలయ సంధ్యా కాల మర్క-|పభా 

కె ৪5১৪ దాల్చి భూవలయముకా గై. ১৩৭৪৩ 
వేశస్ఫూ ర్తి వెలుంగ సీ హలము వేవే దోలు 2৩ వీ యుగ 
(పాశ స్తం బెదలోం దలంచి మహిత [পিষ্ট సంరంధివై 


భోగవిమోహితంబును తమోవహాతమై జడయం త్రబడ్గ మై 
నాగరకంబు 2১66১ యనాగరకం బడి ৬৩০৪, న 

డో గృవామేధి ! నిన్గొలువ నున్నది లోకము, దీని కింక వీ 
నాగలియే శరణ్య మగునా ! తలపోయ ১০1৬ మింతయుకా - 


సంఘంబాక్కె_డ రాజకీయవాగు నస్వాతం త్ర మింకొక్క- చ. 
కం ఘోరంబుగ నిన్నమాయకపు పశ్నీంగూట బంధించెబో ' 
జంఘాలతగమ సూపీ యీ (పబలపాశ| వాతముల్‌ తెంచి ఉ 
నుంఘింపంగలవా పయోదములలీలం এ సీవికకా ! 


ছটা” শু 6 23 


వ సంచేహము లేల 8861 73১28৩০০৩৩৯ క్రర్భకా! మేధురా 
“జ్లీసంచారము లే నిరోధములు 08 జూడు నాచక్కిసం 
[৫০ బించుక తేక నీచెకు ৪৮ ৭১০১০) మేల్గాంచి సే 
బ్బాసందేశము ৯৬৪০ ৯০৪৮ నర శ మేపారగకా 


హేయంబై న కుజీవనం బిబుల నీ వెన్నాళ్లు సాగించె ద 

: య్యాయార్యుండ నునిన్ను నీనరుగవోయా మేను ముల్హూాడుమా 
ఆయానందనునాస తం| త్రతేయునాయాోన్న త్య మాయోావియు 
న్నాయావేశము నీకు గొత్తలగునే యావంత లోనెంచినకా 


నిను నీవే తెలియంగ జాలని ద శానీచశ(ముల్‌ నట్టి వటి వ 

,$ నికృష్ణం బగు చొనిసాన నిను గమైంగాక యిన్నాల్లుగా 

నిను సీ$ ౯ తెలియంగ మ్రోయు సునసం'జేశంబు లాలించినకా 
রি ৮ ৪৭ ఐ o গু 

১8৩৩ పూడ్చ వెపరతెంబులును బెనవె వెచి యొకు ము ౯ 


"కా రధికారు లెక్యరు నొకండు |పభుం డన లేడు నీకు స్‌ 
వారయ సార్యభొముడన యాదువు సనీదగు చేతిబిచ్చ మా 
ధఛారము 2888) వసుధారమణుండును నీకు వెద్ద సా 

చే రవనిం జరి౦చెకి నిలింపుక 2৪) తలంప কিন 


৩৩৪৬ నాక యిటు రెక్కలు ముక్కొ-లు గాగచేసి ০৩৩৯ 
"నేలను సాగుచేయు మహసీయుడ వీ విటులుండ గాలినై 
గాలిడి కూరుచుండు స స(సుఖ| పియు లై లెన పరాన్న భుక్కు.. ధ్రీ 
నేలకు నాధు'లై నిను గణ్‌ంపరచేల 1 కృషీవలాగణీ! 
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లలికఘునాభునాం౦త సువిలాసములకా ৯৩১০৩১০৯১৯৪ రసో 
జలము సుధాసముంబు నగు భాగవశళం బిల তা ని 
రలమగు $388৮০০৪ మదే రంగముచై నిను £৩০১ చుండగా 
హలధరు డైన నీను తడయం జనదీయెడ నో కృవివలా | 


చెవి యటు ভি చిత్తమును చేర్చి వినందగునోయి উরু కా! 

| [৮৪৮১৩ సత సారములు భావిళుభోదయ రమ్యగీతికల్‌ 
భువన వఏిమోహానంబులు నపూర (రస (పచుర[ పబోధముల్‌ 

నవయుగ ৩3৯ ఘనఘనాఘనఘంవణ ఘోేషణంబుల౯ా” 


రసముల £8১ కౌర్య మది రాజ్యము చేలగ ৯৬০৯৩ 
ససిశెడి వాడ నార్యజనసంఘము ৮১৮ మైన డప్పి సొ 
ము টগর సమ_స్తమును మాడ్చి 'నెలింగిసయట్లి చెట్ల u 
—_ ০১ ৪) 
హ్నసమయ మంగళరించె విక సంతస మందగదయ్య তু కా! 


పడమటి వైపు జూడు మదె పచ్చనిశెట్లకు నై వినీలమై 

j 0... ৮9 ০ ০ 
యలలెడు నాకసంబున ৯২৫1 విలువంపుగ నిం దచాప మే 
ర్పడి పలువింతరంగుల ధరాస్థలి పై వెదజల్దుచున్న ది 
పుడమి తనంత 6২2৯১০০১৭০৯ 72১০৫২৩০০১৩ উঠ ষ্ঠ 


ఇలపయి 58 విందును € ৯ కనుగొము 3 ১৩৪৫ ల 
సలమున నొణిము ৪৩২১৩ ০৫৯৩১ దాలిచి సీ పదాంబుజం 
బుల కభిపేక మార్చెడు [పభుండవు నీవని కస్టజీవ నో 
৪৩ 6৬১০৫ వంచు, নি ন5৪৯১৩৭_ট ৮৬১০৯ కర్భ కా! 


తొలకరి 2 8 


“నింగిని జేలియాడెడు వినీలపయోదోము 8 గాంచి స 
"రా(ంగము లంటి ఏచు మృదులానిలు సై (రవిహార మెంచి యు 
త్వుంగతరంగళోభ తులదూగు నడీరవ మాలకించి చే 
“ఇయంగల కార్యమందలి రహస్యము 8২) గహించు উঠ కా! 


మునలు చేరిన కోటాకు కొనలు నిగుడ 
వాలు వెన్నుల వరివైరు పండబార 
రోజు కొక |కొ త్రచాయ చేరుచును నీదు 
కృషికి ৮56) బంగారు కిరీట మమరె! 


“పొలములలోన పండి పడిపోయిన యీ వరిసై రు వెడిదు 
వ్యలువనిగారముల్‌ మెరయ, పంటవలంగివపౌాలంతి, వింత వ 
১, లొలయు స౧జలందు శేయనించెను; కల్లీనవారి యింటి కో 
డలీవలె, తౌను గాంచెడు కడానికల్‌ నిజమై వెలుంగగాకా 


సండె కడాని డాలు నెకసక్కె_ను లాడగ జాలు మెసిరుల్‌ 
జిందెడు కృష్ణ కాటుకల చేల గడించిన సె డిలోడ సి 

కందపు గుళ్ళపే రిడుదు నంచు వచించిన భాస తెంచి నీ 
సుందరి నీకునై యెదురగుచూచెడు ధాన్యము శేరు మింటికిన్‌ 


"'పండుగరోజులందు కనుపండున్రలై తనయింట నం౦ందముల్‌ 

పండగ గుమ్మముల్‌ పసుపువన్నియ లీనగ ముద్దబంతి పూ 
దండల| మోల తేమివిరిదండలు చూపుల [గాల నీదు కె. 
దండ గొనంగ నున్న నిజదార కటాఠుముల౯ా కరంగుమా! 


উত" తొలకరి 


చిందుల్‌ దొక్కె-డు ఛంగు ఛంగువముెని రాసింజుట్టికందోయికిక్‌ 
విందుల్‌ గూర్పుచు లేగదూడల వెయుద్భ త్త పమోద। క్రియా 
మండావార్యరస పవాహమధురోన్నానోత్ల కల్లోలముల్‌ 

చిందుల్‌ |దొక్క- నపూర్ణన ర్రనకళా సీమావధుల్‌ దాటు చు౯ా 


138১৪ లేదమి)తూడుల మెసవుచున్న 
రాజహంసీయువ్వోలె సీ రాసికెలన 
"పరకల గొరుకు నీ నందివాహనంబు 
పరమ సంత్భ_ప్టిలో మన |బకుకు నిలిచె 


పండిన పంటతో కడుపుపండిన ముద్దియతోడ వేడుకల్‌ 
బిండిన యింటితో మురువు 20 2১৫৪৩ 2১৫) లతోడ উ ৪৩৩ 
వండిన పిండివంటలను ন*ভ১১১/০৩ భుజియించి హోయిగా 
"పండుగ రోజులా [২৯১৪১৩৩৯০৩১ సుఖంబుల ముసి చేలుమా! 


చేతన డాగియున్న జడస్ఫప్టికి పుట్టుపునాదియైన యీ 
తతలనుందున౯ా దురవగాహముశై వెలిదీయరాని యా 
లోతులలోని లోబభారలలో వెలుగొందు హిరణ్నరూప మే 
శీతిని భూమివై “నెలువరించితీవోయి కృహీవలా గణే! 


చలిన భూయిస్థ మగు నల్ల నట్టి నిట్లు 

స్యర్లముగ ১৩0১৫ పీ పౌరుషంబు 
€9 €১ 

"వేయగాలేదె జనుల జేజేలు గాగ 

'మర్హ్యభుని స్యర్షజగ ৪7, మార్చ లేచె! 
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২১০৫৪০০৪০১৩ యా యరుణ|పభలు మేన 
నైపోయె నీకు పట్టాభిషేక 
మిం|దియంబుల నావహించిన జడతయు 
జీంకటు లంతంత జెదరిపోయె 


పాంగారుచుండ్‌ నుత్తుంగ రంగదభొంగ 
భంగంబు లెగయ నీ |పాణశ క్రి 
అగువోయి నీ উর ০০ ০৪১৩৩১০৩৩৩৩ 
ను_త్తమ జ్ఞాన సూర్యోదయంబు 


నము నామాట, నిను 2৯) నమూ కొనుము 
భావియుగ శాంత వీరుడ వీవు, శాంతి 
ధర్భమయ జీవనంబు సంస్థాపనం౦బు 
సలుపగల వీచె నా నమస్కా-రము లినె ! 


REVIEWS 


® ৮১৪৮৩ 


ধা ॥. 
శీ రిల 
* ৪10৪১ 


HAVE BEEN APPROVED FOR USE IN SCHOOLS 
COLLEGES AND PUBLIC LIBRARIES 


BY THE DIRECTOR OF PUBLIC LIBRARIES 
ANDHRA PRADESH, HYDERABAD 
ON SEPTEMBER 18, 19601 


"THOLAKARI P. Lakshmipathi 


Tholakart is by Pemmaraju Lakshmipathi, & 
product of the Andhra Renaissance, who, to the great 
misfortune of the Andhra country, died recently and 
prematurely. He has contributed a few more poems 
like Vasantam (Spring) Grishmam (Summer). If he 
had had a longer lease of life, he would possibly have 
completed the cycle of the Indian seasons as Kalidasa 
did in Sanskrit and Thomson in English. 


In Tholakari he describes the breaking of the 
south-west monsoon, bringing prosperity and happi- 
ness to the Indian peasant apostrophiscd as the 
saviour of the country in the democracy to come. 


The style is fluent and melodious. Tt combines 
rapture with realism. ‘The cloud imagery would not 
be unworthy of a Shelley and the country seenes of 2 
Burns. The poet combines passion and ielody 
without rhetoric, every stanza has a beauty anda 
power of its own, Thereis some repetition of the 
theme but the ordinary reader will not be aware of 
this, borne on by the swift poetic current. 


—The Indian P, 2, &, 


. ‘This poetic composition of a little over 500 lines 

describes the coming down of the first rains and 
closes with a benediction on the tiller of the soil as 
the hero of peace, The cloud, the winds on ' 619 
Godavari, the golden paddy and the like are all 
portrayed in intimate relationship with the tiller. 
In many places one is reminded of Shelley and 
Keats in their portraiture of nature. 16 05 & superb 
piece of pastoral poetry. 


—The Hindu 
৮ 


COLLECTED POEMS P, Lakshmipaths:" 


The Collection establishes in ample measure 
that kavi Lakshmipathi, but for his untimely 
dsimise, would have enriched the Andhra Renaissance 
with his sweet language and served the development 
of Telugu. Every verse inthe collection bears the 
stamp of poetic talent. 

In Bali the poet describes how the innocent 
son of the soil is exploited by the modern young- 
sophisticated landlord and is ruined by the vagaries 
of the weather, 

Poliisa poor old domestic servant. The poet 
has earned admiration by describing the sublime 
ideals, hopes and aspirations welling up in the heart 
of Poli in the midst of her servitude. 


Though Pranayarpanam proclaims itself an 
early work, it endears itself to our hearts, 


Pamulavadu is one of the finest poems in the 
Collection which is characterised throughout by a 
fine poetic technique, bold and wide imagination and 
charming versification, 

Shri A. Naga Gopala Rao deserves commendation 
for bringing the poetic work of the late Shri Lakshmi- 
pathi to the knowledge of Andhra. 


—The Indian P. E, মা, 


Lakshmipathbi had real poetic genius, but died at. 
the early age of 44. As a piece of homage to hig. 
deceased friend, the Editor has brought out this’ nice. 
Collection of the poet's works. 16 includes algo.. 
some short story poems, lyrical pieces and pastoral} 
poetry. 

—The Hindu. 


The volume of Collected Poems contains three 
long poems in narrative form - ‘Pranayarpanam’ 
“Bali’ and ‘Pol’ and a set of nine lyrical poems 
entitled ‘Grishmam’. Grishmam is only the title 
piece of the lyrical section and with two other 15798 
among the rest ‘Sarvari’ and ‘Pamulavadu’ belongs 
to the same kind as the earlier ‘Vasantam’ and 
“Tholakari’ a type of nature poetry in which the 
Poet reaches great heights of excellence, The spirit 
of the poet is s0 perfectly attuned to the beauty ০? 
Nature in its various seasons, aspects and moods that 
he is able to recreate for us the living presence and 
breath of it in highly imaginative verse, 


Some of the lyrics are personal in theme and 
deal with ths achievement and influence of literary 
and national heroes like Tikkana, Gandhi and Ara- 
vinda. Even here the style of tha imagery and the 
accent of the utterance are highly poetic and sweep 
the reader off his feet on the tidal wave of the post's 
intense feeling of worshipful admiration for the 
great men. 


The narratives are characterised by restraint, 
“concentration on the essentials and utter sim plicity 
“and directness in expression. 


Pranayarpanam is the story of a birds grief on 
the death af its partner ending in self-immolation 
and touching the heart and effecting a transformation 
in the mind of the callous and hardened debauchee 
who shoots it down. The theme is the power of love. 


Bali is the story of ruthless exploitation of an 
ignorant peasant by his cruel and extortionate land- 
Mord, a powerful plea for economic justice, 


Pols isthe best of the lot, admirable for the. 
vitality of the character of the heroine an old,. 
hard-working, independent, virtuous servant-woman 
before whose untaught wisdom and moral stature 
the entire male world withers into pitiful smallness 
-as She asserts the claim of woman for real equality 
in spiritual status, 


Lakshmipathi’s place among the greatest of 
the modern Telugu poets is assured and his friend 
Sri Naga Gopala Rao deserves the thanks of all 
lovers of Telugu poetry for bringing out this volume, 


—Prvens 


West Godavari is noted for its beautiful gardens 
and natural scenery, and late Pemmaraju Lakshmi- 
pathi who hails from the district could not escape 
the impression that nature had made on him. For 
the surgme feelings of an intensely emotional' 
character, the only outlet is poetry, And those 
feelings have found relief in ‘Pranayarpanam’, ‘Bali’ 
‘Pol’ and ‘Greeshmamu’ and other poems collected 
in this volume, 


Pranayarpanam is a powerful portrayal of 
human psychology in verse lucid and flowing. 


4508 isa moving narration of the life of the 
poor and harasscd peasant. 


Pol# seeks to analyse what is called ‘Love’ 
particulary between man and woman and ends in a 
note of warning to all men. 


Greeshmamu and therest of the collection are 
shert poems written in easy ৪7068 of language. 


—The Indian Republia: 
নত 


VASANTAM P. Lakshmi path 


The work is divided into three parts, the first 
being Vasantam wherein fine notes of expression and 
finer imagery can be met with. Nature in the 
Spring time, in all her colourful aspects has been 
vividly pictured out in this little work. 


—The Modern Review 


Pemmaraju Lakshmipathi is the major contri- 
butor with a poem «nH Vasanta. His verse bears 
the majesty of the classics and at the same time a 
new farvour, grace and beauty. 


—The Hindu 


CHELLAMAMBA P. Lakshmipatht 


This is the story ofa woman’s Satz at Raya- 
kuduru in Andhra-Desa in the twenties of the last 
century. Chellamamba was the young wife of 
Chengalvala Tammayya. At that time reformers 
and the Government were busy putting down Sati. 
In 1824 Chellamamba, inspite of the entreaties of 
the police, entered the pyre of her husband. 


Pemmaraju Lakshmipathi, one of our younger 
poets, has told the stirring story of Chellamamba’'s 
devotion in verse worthy of his theme. Two 
drawings by Ankala Venkata Subba Rao fittingly 
iHustrate the poem. 


—The Hindu 
7 


భారతి తొలకరి 
7.11. 1948 


ఇది యొక చక్కని పద్యకావ్యము. వెనుక ఒకానొకప్పుడిది 
భారతిలో వెలువడినదే. దానికే మరికొన్ని పద్యము లిందులో జత 
పడినవి, 


లక్ష్మీపతి గారి కవిత్వము లక్షణ మెనది. మాధుర్యమునకు ధారా 
శుద్దికిని, భావపోషణకును, అది ఆటపట్టన్న చో అతిశయో క్రి కాదు, 
“వర్షాగమము._ కర్షకప్రవృ త్తి తి” ని బురన్క_రించుకొని ০৩১৪, న యో 
కావ్యము “పెలక్షేణముల నన్నిటిని సమ |గముగ నిండించుకొన్న ది. 
ఈ మధురకవి యీమధ్యనే పరమసదించినాడు. 


ఇదియు ఈయన రచించిన చెల్లమాంబాది ఇతరకృతులును 
ఈయన కవితామూ ర్రికి శాశ్వత స్మారకములుగా వెలయగలవని 
నమ్ముచున్నాము. 


ఆల్‌ ఇండియా రేడియో . మద్రాసు తొ్లకరి 
26.1. 1944 


ఇది ఒక స్వతంత్ర ఖండకావ్యం, ఇందలి పద్యములన్నీ 
“భారతీ ముఖాన ఆం(ధ్రరసజ్ఞాలు ৪০৩৮৩১৮২১০৩ ఖండికలుగా 
కాంచి ఆనందించినవే. వీనితోకూడ మరికొన్నింటినిచేర్చి ముద్దు 
లొలుకు ఆకారంతో “తొలకరిని ' ని ఆం(ధలోకాని ০১০৩২ 
39৯ ৬১৩০, (పశంసనీయులు. 


3৫৮০ ১০৪ సంస్కృతిలో, మన దృక్పథంలో ఎలాంటిమార్చు, 
గోచరిస్తుందో మన నవ్యాంధ్రసాహిత్యంలోకూడ అలాంటిమార్చే 
గోచరిస్తుంది. కావ్య వస్తుస్వీకరణంలోనే ఇది వ్య_క్ర్షమౌతుంది. 
మన నిత్య జీవితంలో మన మనుభవించే, కాంచే, దృశ్యాలు 
మన సావొత్యంలో ఎప్బుడై కే (১৪৪০৪ మౌతాయో ৩৪১, 
మన సాహిత్యానికి గౌరవం కలుగుతుంది. ఈ “తొలకరి” యీూలాంటి 
సంచలనముయొక్క_ ఫలితమే తొలకరి లోనె వర్షాగమము అతి 
రమ్యంగా హృద్యంగా వుంది, [ప్రాచీన వాజ్మయంలో యీలాంటి వి 
లేవనికాదు. అయితే వారి సంథావేరు. భారతీయులకు, అందునూ 
ఆం|ధులకు కర్గకుడు దె నందిన జీవితంలో సర్వత (ప్రత్యకమౌతూ 
వుంటాడు. తకడే మనేసర్వస్య్వం. ఈ విషయాన్నే ৩:৪7 ৩১ 
హృదయరంజకంగా, మధురంగా, వ్య మొనరించారు. ఈ 
నవయుగంలో, ఈ శీర్షికతో బయలుదేరిన ఖండకావ్యాలు పెక్కు. 
లున్నాయి. వస్తువిషయమున উট కావ్యానికి ఎక్కువ సన్ని 
హితంగా వున్నడే శ్రీ దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారి “కృషీవలుడు”. 
“తొలకరి” తొనె మేఘోత్న త్రీక్రమము, దాని సంచారక్రమము, 
శ్రీ భోగరాజువారి “కంకణము స్ఫురింపజేస్తూ, రమ్యంగా నడు 
১৩, వీరి పద్యాలన్నీ రసమయములైె కొన్నిభాగాల్లో జాషువా 
గారి ఖండికలను జ్ఞాపకం చేస్తుంటాయి. ? 

ప్రకృతీ, విశ్వమూ, విశ్వసెభాగ్యము, అంతా వీరికి కృషీ 
వలుడుగానే గోచరిస్తుంది. అంచేశేకాబోలు కృషీవలుని |పశం 
సించేబప్పుడు వీరి కవితాకుమారి, మృదుభావసనంస తీ, సుకుమార 
పదలాలిత్యమూ, కమనీయ గమనమూ, కలిగి ముద్దులొలుకుతూ 
వున్నది. ఇట్టి మనోజ్ఞ ధారాశుది కలిగి ధ్వనిమార్గంలో విహరించే 
వీరి నినర్లక వితాకుమారీ ఆంధ్రుల గౌరవ మునకు గురియౌతుందని 
భావిసాను. 


(గంథవిమర్శ : శ) 2১, ఆర్‌. పి. (పొన్సిసు, దర 
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ఆల్‌ ఇండియా రేడియో. మ।దాను ఖండకావ్య సంప్పటో' 
29.5. 1949 


సహృదయుల మన్న నలపొందిన ৩5876 * వసంతొది + 
ఖండకాన్యములు ఆం|ధలోకానికి సుపరిచితములై నవే. ৮০ 
పండిత (ప్రశంసలకు గురియైన “తొలకరిని” ఆల్‌ ఇండియా 
రేడియా మదాసు కేం దమునుండి ఆం|ధలోకానికి పరిచయం 
చేశాను. ఒకమాటు. ప్రస్తుతం “ [৬৪৪০১৯৮৪৪১৩ అలి. పోలి. 
[7858 : ఖండకావ్య సంపుటిని విమర్శించే అవకాశం కలిగ 
నందుకు ఆనందిసున్నాను. 


సంపాదకుడు రచయితహృదయ ৯১৪৯৬, సహృదయుడు . 
కూడాను. కవి సంపాదకహృదయ మెరిగిన సరనుడు. ఆంధు. 
చేతనే ఈ ఖండికలు మనోజమెన ఆకారంతో, రసజులా మోదించే 
క్రమసంపుటీకరణ రూసంతో ৩৪৪৩৪ స్మారకసంచికగా వెలుగు 
చూశాయి. ఇందలి “అ(శుతర్పణము' సంపాదకుల సహృదయ 
త్వాన్నీ, సాహితీహృదయాస్నీ నిర్మల(ేమ తత్స్వాస్నీ, వేనోళ్ల 
(ప్రకటిస్తుంది, 

ర ఖండకావ్యసంపుటి నవ్యక వితాప్రపంచమున గౌరవస్థానాన్ని. 
ঠ০০১৬০০৪, ఇందలి ఖండికలన్నీ స్వయంసంపూర్ణ ము లెన 
రసవ త్రరఖండ కావ్యాలు. నవ్యాంధ్రసాహిత్యంలో మానవదై న నం 
దిన జీవితం వ్యంగ్యమార్గాల్లో (పతిదింబిరషౌ తుంది. (৪০ 
తీతమెన వస్తువర్హనము కం మన అనుభూతిరోవున్న ১২১১৬, 
৪১ హృద్యంగో వుంటుంది. పూర్ణం కావ్యలోకాన మృగ్యమెన 
సామాన్యజీవితం ఈనాటి మన వాజ్మయమున (పశ মিশ্র 
వుగా పరిణమిస్తుంది. భారతీయదృక్సధంలోవున్న భేదభావాఇంత 
రించి సమదృష్టిభానోదయం కలుగుతుందని నేటి మన కావ్యసృకజి. 


if 


3০৯6 స్తున్నది. ఈ మార్పులు మన సాహిత్యానికి వన్నె తెచ్చాయి 
శ విశిష్టగుణములే ৩৬ పతిగారి ఖండకావ్యసంపుటికి రోభ 
కలిగిసున్నాయి. 


కేవలం పదాడంబర్మమే కవిత్యమని [భ్రమించిన దినాలున్నాయి. 
এটি ৮০০৮৪০ (పధానంగా వెలువడినరచనల్లో క వితాభావంకంె 
ఛాందసత్వం అధికంగా వుంటుందేనో £ కీణయుగంలో వెలువడిన 
ప్రబంధరచనలో ఛందోలంకార శబ్దాడంబరవ్యాయామమున కున్నంత 
(పాధాన్యం క విత్యాని కున్నట్లు కనబడదు. అట్లని ప్యుత్స త్తి తి కవితా 
వికాసానికి అవసరంకాదని కౌదు. ప్రతిభావ్యుత్సత్తులు రెండూ 
(ভজন అని. అంశేకాదు. ఒక వేళ 2১3৬১ ও తి లోపించినా (పతిభ 
ఆ లోటును కప్పి వేసుందసీ భావం. వ _స్ట్వక్యమూ, భావ|పాధా 
న్యమూ, రసవ తతా, వస్తునదృశ మైన రచనారీతి స్వభావో ও కిమంత 
మెన ప్రకృతివర్ష నలు, వర్ణ ్యవస్తుసా కొత్కా-రమూ కావ్యసృషికి 
పధానముకొనీ, శ్రేవలసమయ సీద్దములై. న (పబంధపణితులు కావు 


మానవ జీవితంలో వున్న సామాన్యసన్ని వేశాన్ని స్వీకరించి 
రసవత్యా_వ్యసృష్టి కావించడంలో లక్ష్మీపతి గారిది అందెవేసిన 
చేయి.  పణయార్బ్పణము' నందలి పసకియుగ on 
భూస్వామి Ges pu “బలి” 5১১৪ ৯৫5 తు 
-దయనీయవృతాంతమూ, కులహీన అహీనగుణ యో టేగాక "కన 
అసమాన సొకిల్యనంప গু భారత క్షోణికంతా, ఆ(శితధర్మాన్నీ 
০০৪৩৪৪২০৬১১ |ప్రటోధింపజాలినంత శ క్రిసంపన్న గావచ్చు 
నన్న “బోలి వృతా ంతమూ చాటుచున్న వి, అంతేగాక పూజనీయ 
స్తానంలో గర ర్హ్యవస్తువూ, 1৮ ర్లస్థానములో పూజ్యవస్తువూ ఉత్స 
.న్నమె ఉజ బ్ర పలితం కావచ్చు నన్న సత్యం ఈ కావ్యాల్లో రసాత్మ 
శంగా ৬৫, గోచరిస్తుంది, కరుణరస[పధానము లెన -৬৪ కావ్య 
ఎత యము ০০০1৫ సాహిత్యానికి కోభావహంగా వుంటాయి, 
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“గీష్కముి అన్న ల తొమ్మిది ఖండిక లున్నాయి. 
ఇవి రచయిత ৮১২, సామర్ద్యాన్ని (ప్రకటిస్తున్నాయి. 
“తిక్కు_ని లో నుతిపూర్యకముగా కవిబ్రహ్మ క ఏతామహా క్వమెన్ని 
కృతార్లుడెనాడు కవి. “మోహనోదయముిలో దశావతారమూ ర్రీభావ 
మైన మహాత్ముని ১৫৩৯৪5৪৬৮৫০ పాఠకులు భకా ్య వేశాలలో 
తాదాత్మ ౦ పొందే అంత శ 8৮০০ ০ন৮ వర్ణిత మైనది.“ అరవింద 
యోగిలోి ఆర్యసంస్క్ఫతి సర్వరేఖాసం ౦పన్నంగా మూ 8. 
మంత మె వెలసినది. “పాములవాడు 5৪2 586০2528359 
న్నాడు. అతని గాన్మస్రవంతిలో అమృతం এ ఆ గానా 
మృతానికి (గీష్మాతపం కరుడుగట్టుతుంది, “స్మతిగీతము' లో 
యశఃకాయు లై న కాశీనాధుని నాగేశ్వరరావు గారిని শর্ত, రీ తిని. 
స్కరిసున్నాడు "కవి, విశ్వకళా రూపిణి యె యెన “అంబనుి “జలొంజలి” 
జపియించి, ఆ రసగర్భములో ఐక్యమంద యత్నిస్తున్నాడు కవి. 
సృష్టికి మూలమై, మూ 8৩৩০৩১৪০২৬০ పూజనీయమై, సరమేశ్వరు 
నకు ప్రాణ ప్రదమైన ఆ విశ్వమో హనసౌందర్యరాశిని — 

ఆ “హెందర్యలహారిలో' లీనమై మనకు అదృశ్యుడై నాడు &) ৩১, తీపతి. 

౪ సౌందర్యలహారియే ఈ ఖండకావ్య సంపుటి, ఇది ৩,3২৪, 
సా శ్రరకచిహ్న మె, ৩০৮ సాహిత్యమునకు అలంకార మై. 


సహృదయరసానందమునకు స్థానమై, సారస్వతలోకమున ৩৬ 
৯০১০ వుంటుందని ఆశిస్తున్నాను. 


({గంధవిమర్శ : U పి. ఆర్‌. పీ. (১১১৪১, তত, 
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భారతి వసంతము 
7.8. 1987 


కవికుమారులకుపాస్య'దె వతము, బుతురాజము నగు వసంత 
మీ* వసంతము ' న వర్ణితము...ఇందలి పద్యములు హృద్యములు 
ధార అనర్లళము. గంధము ఆఅమూలా(గము రసమయము. పత్రిక 
లందు ప్రకటిత పూర్వము లగు వీరి “బలి, 'చెల్లమాంబి మొద 
లగు కావ్యములు ఆధునిక కవికుమారులలో 8০৪ ৬ త్రమస్తానమును 
గడించి యిచ్చినవి. వసంత మే విషయమునను ১১৪ శ్రీసిపోదు. 
వసంతగానము నొనరించుట కీ కవికోకిల మత్యంతము నర 


మయినది. 


పీ ৪5 
11.10. 1987 


చదవంగానే మధురంగా వుండడం వీరి కవితకు ప్రధాన 
లక్షణం. సుగుణమున్నూ. ఈ కవి రచనలన్నింటిలో “వసంతంి 
చాలా సుకుమారముగా వుంటుంది. అసలు ఈ కవి రచనను ఇదే 
క్రొత్త దారిని పెట్టింది. గీష్మి బుతువు'పై వీరు చేసినపద్యాలు 
వీరిని గొప్ప కవి అనిపిసాయి, 


১ చింతా 8৬, ১৩০ 
20.7. 1987 

పద్యములన్నీ హృద్యముగా ఉన్న వి. ముఖ్యముగా “వసంతముి 
-వంతో బాగున్నది. ఈ పద్యాలన్ని ంటిలో వెల్యరించిన ఆ 8৯৪১৪ 
మెచ్చుకో దగది. 55 కాకున్నా భావములలో “కొత "పాతరి 
మేలు కలయక కొమ్మెరుంగులు? చిమ్ముతున్న ది. 
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భారతి লও ৮০০ ০ ৪০ 
7.8. 1989 


ఈ పుస్తకము నందు భర్తతో సహగమన మొనర్చిన ఆంధ్ర 
సాధ్వీమణ్‌ చరిత్రము గేయరూపమున  రచింపబడినది. . .ఇందు 
కధ కవి శ క్రి యుకృలుచేత (గంథరూస మెత్తినదిగాని లేకున్న 
మూడు ముక్కలలో జెప్పవచ్చును... 


రెండవ యధభ్యాయమునందు చెల్లమాంట హాల పడవపై న 
চাও సాగరమున దరించి స్వర్గమునకు బోవుట కవి కన 
హా(పపంచమున సృష్టించినాడు, ৮৪ యధ్యాయమున కథ 
_ యడుగై నను ముందుకు నడువదు. కాని పారకు లేమాకత్ర 
మజా(గత్తగ న్నను ৬০৯৬৮ భావనా(ప్రవాహమున గొట్టు 
కొని పోక తప్పదు. ఈ యధ్యాయములోని కవితామాధుర్య 
ములో తన్మయులై చెల్లమాంబను మోక్షమునకు బంపిన పాఠక 
మహాశయులు మూడవ యధ్యాయములోని మొదటి గేయము 
నందు ఎఅజటోపీలవారు సహగమనము నాపుటకు వచ్చిరని చదువ 
గనే మెలేకువగాంచి దిగ్రృమతో కధావృత్సాంతము కొరకు వెను 
కటి పుటలను వెదుకవలసిన యవసరము రాకమానదు. ఈ 
రెండవ యధ్యాయమున కవియొక్క. యూహాచమతా్య.రము 
తోపాటు కవితాపాటవమును దక్కిన చోట్లకన్న వన్నెమీరి 
యున్న ది. 


గేయము లన్నియును నుత్సాహపూరితములు ఆవెళశములో 
కని యొడలుమజచి పాఠకులను మటబపించినాడు. యతినియమము 
పాటింపబడుటచే గయము లందు నడకసొంపు హెచె উ ১. శైలి 
సంస్కృతాం(ధ పదములతో నాయాచోటులకు దగిన్నటున్న ది.” 
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A POET OF THE SPRING 


The season of Spring has been for ages the 
source of deep emotion and still continues to be. 
When we say that even the most prosaic man gets 
inspired, we need not stress what it means toa 
poet. All poetry is the cutcome ofan experience, 
When a poet looks ata thing it takes a particular 
shape in his perspective, and in it he sees something 
which others do not. Thousands of poets may sing 
about the same thing, but in each of them we find a 
novel aspect of that same thing. In outward form 
the poetry of every poet will be different, because 
his personality will be reflected in it; but if he 
misses what is eternal and real in any thing, he can 
no longer claim to be called a poet. It is something 
like showing the same object through glasses of 
different colours. ‘The essentials do not change, but 
the colouring given to 1৮ will vary. The purpose of 
all art and of all poetry is to show eternal Truth and 
Beauty expressed through the outward form of 
Nature. 


In a recent Telugu poem ‘Vasantamyu' Sit. 
Pemmaraju Lakshmipathi, an Andhra poet of note 
traces the progress of his realisation, step by step. 
Herein is contained the essence of his philosophy of 
life, the loneliness and the emptiness of ৪11 earthly 
attachments, the boundless joy of a higher hfe which 
cannot be compared to anything known; how man 


evolves out of his limitations, and how greater 
realisation dawns upon him. 


The poet is, at first, attracted by flowers, 
twigs, southern breezes, and the songs of the Koil, 
He notices that a change is coming over the whole 


“world : 
‘“ The old shapes, devoid of all freshness, are 
slinking a way like shadows, and new beauties 
are springing up every-where ! ++ 


“The world is now dancing upon the swing- 
ing waves of an ocean of nectar, which fills 
the whole Universe like the spotless petal of a 
divine lotus. ”' 


“My mind is lying away somewhere, with 
the song of this Koil; somewhere on the wings 
of these hill-breezes, spurning the whole world 
left behind, perhaps on to the banks of the 
divine river of Thought.” 


He loses himself in this joy and questions : 
“Where else is heaven except here ?” 


He forgets everything, fully drunk with the 
boundless beauty of thc Spring, and says, as all 
drunkards do: 


“It is not a crime for a drunkard to drink 
this sweet honey of the flowers, Iwill drink 
and dance, and leave this world in an intoxi- 
cation. Iwill play on my 76670 till the strings 
give way, and in a single swing upon this tender 
leaf, I will leave behind all,this world touching 
the far-off heavens with my toes.” 


“Then, 
“The maiden Nature, tremulous with twigs 
and flowers, breaks into peals of laughter,” 
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Suddenly, his mind’s eyes are opened to a secret,.. 
toa wonder of wonders, to some picture, which, 
“some day, in some moment, when love was to itself” 
yet young and warm, 1 painted on my heart’s mirror 
when thoughts opened like petals of fowers,” 


He says: 

“So long as your delicate form was confined 
to my heart’s darkness, these worlds seemed 
fogged. But now, the whole world blooms with 
flowers, as soon as your playful looks fall on it 
from the corners of your kind eyes,’ 


The poet has a picture in his heart of his 
Beloved. She is not a thing which is beautiful, but 
Beauty Herself. She was there in his heart, perhaps, 
forgotten for long. He has no clear conception of 
her but only knows that she is there. As the Spring 
is coming in, with its variety and profusion, he feels 
that something in him is being reflected in Nature, 
and that is how he is remiuded of the picture itself, 
But, even then, Nature is only a means by which he 
realises her beauty. ০ longas he could not see it 
reflected in Nature, it was there ina vague shape 
only. The Angel of Beauty is something very 
abstract and she has no definite shape. ৪০, for her 
realisation, she must be made manifest in the world. 


Poetry is not worth the name if it simply 
describes what is clear to the physical eye, The 
poet sees Beauty through Nature and describes. 
Beauty’s relation to Nature, Shakespeare would 
have been long forgotten, had he stopped with 
simply describing what happened in sa days, or the 
customs and manners of his age. What we look fox 
in Shakespeare is that analysis of human 09501701055 
which remains the same for all time. The customs 
and manners of every country and every age are 
imagss of an eternal Truth, reflected in that society- 
and in that age; but they are not the very truth: 
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themselves, A poet uses these outward expressions 
of truth to get at the truth itself. And just as 
poetry tries to express the conception of the poet, 
the outward nature of things tries to exprgss the 
inner truth, 


This idea is very finely put by the poet : 


“You have dedicated this Nature to me 
which is your own wondrous poetry sweet as 
honey, and sung itin your inimitable melodies 
through ৪০ many 10213. *’. 


And then again, 


‘These are the very buds of your smiles 
which blossom so profusely on these num berless 
trees, ”” 


“Your joy is expressea in every leaf and 
every flower upon this earth,” 


But, Boauty has no colour and no smell. They 
“are all its outward manifestations : 


“Iam now trying to get beyond:this Natnre, 
painted with a marvellous display of colours, 
and to merge myself in the unfathomed depths 
of your heart, devoid of all colour.” 


This has been his ideal for long The Nirguna 
-Soundarya is manifested in this Saguna Prakriti. 
“The Saguna Prakriti? will change. The flowers will 
fade away, and the freshness of the tender twigs is 
not eternal All beautiful things perish, but Beauty 
does not, because she is the Nirguna Soundarya. 
‘The conception of that beauty is very difficult. 
‘There are ever 80 many aspects of that beauty 
‘which cannot be reconciled to one another easily. 
The purpose of all art, poetry and philosophy is to 
4nd some relation between the various aspects of 
‘that abstract truth, 


The process of realisation starts with the self. 
First, we have to realise what isin us and then we 
‘unite it with what is in others or in the non-self. 
We seek for a unifying force which knits all 
humanity together like a thread in a garland. So all 
Sadhana starts with realising what is perfect, 
beautiful, 80010007069] in us, and seeing it again 
reflected in the Cosmic Life. But these two proce- 
39989 are almost simultaneous. We cannot realise 
fully what is within us without the aid af the outside 
world, So when we reach the ultimate point, we 
realise the truth at the same moment, both in the 
self and the nonself. 


The poet is a little confused at the variety of 
this beauty and is not able to see its wholeness, 
putting together all his impressions. He is under- 

going a Sadhana, and with it his mind is experiencing 
a tremendous change, 


There are many doubts and fears which a true 
Sadhaka experiences. The poet is having some 
vague glimpses of that eternal beauty through the 
Spring. If this Spring passes away, where has he ta 
look for that beauty ? Will it disappear completely ? 
He feels a painful throb at the idea, He begs the 
Spring to come to him, to save him from. this 
dilemma, toaccept his humble offerings. But he 
“does not get any response. 

In this 05379975100, a truth flashes across his 
mind, which makes him all the more nervous : 

“You have wound me up in this cloak of life, 
with tiny pleasures and pains as its warf and 
woof, and bordered with birth and death whereas 
youstand above in an immortal world, 19 it 
just, my Beloved?” 

He is limited and she is limitless, He is mortal 
she is immortal. He is confined to this world: 


ర్‌ 


whereas she occupies the whole Universe, What a. 
disparity ! 

The poet slinks away into himself at seeing the 
vastness of the difference. His smailness and her 
greatness 975 very beautifully maintained throughout. 
He nowhere claims even a comparisnn. He speaks 
as if he 19 subdued to the lowest point as if he isa 
mere speck of water in a big ocean. 


This gives us a glimpse into the philosophy of 
the poet himself, his attitude towards lhe vastness of 
the world, his srmple-mindedness and his modesty as 
to his own worth, 

He realises that he has 8180 to become immortal, 
endless and unlimited, to be able to be united 
with her. 

All the while the 19241827201 18 going on. 


After a time he 19015 confident that his prayers 
will be heard. His love will come to him from her 
abode in hoaven, and wil take him far away from 
this world which is limited by space and time. They 
will melt into one another in some faroff regions, 
where even God has no power. 

Again he doubts : 

“I[cannot bear this immense joy in my 
poor waak heart, Life! if you do not come to 
my rescue, my tender sister Death, knows 
what part to play.’ 


Is it not a vanity on his part to aspire for union 
with her? But he cannot help it. His mind is 
going onward, in spite of himself : 

“Who can control himself Devi ! Drunkards? 

Lovers ? Poets? Ofall those that enjoy your 

gifts and merge in devotion to you, who can. 

restrain himself ? 1 will bind your sweet form. 
to mine.” 


The Sadhana is coming toa climax. His whole 
‘being is being raised to some unknown heights, and 
a change is coming all over him, But his anxiety 
has a speed which has no comparison, not even 
that of the 10100. £ 


“Atthe mere thought of you, my blood 
has been transformed into sweet honey and all 
mortality 19 giving place to immortality. But, 
when does that moment come when ] ০80 
merge myself into thee!” 


And it came : 


“Let the flowers take the freshncss of my 
youth. Letthe Koil inherit my music, and 
the cool winds my poetry. Then, in an endless 
ocean of joy, we both remarn formless and 
limbless, for the one great Union which has 
no end.” 


The poet strips himself of all his mortal 
qualities in disgust, From those peaks of enlighten- 
ment, where his Sadhana has landed him, he sees 
everything clearly. The flowers and twigs no more 
interest him now that he has Beauty Herself before 
him - Beauty, formless and colourless, immortal 
endless, pervading the Universe, the ideal of ail his 
aspirations and his poetry. 


The poet hasa typical way of philosophising 
every idea. He is very subtle, and even his expre- 
ssions of love are philosophic, He is not a buoyant 
lover and his love-making is not spectacular. He 
appears to be diffident. But the depth of his feeling, 
the misery through the emptiness of his heart, and 
his fervent longing, produce such an effect on us 
that we ourselves feel that gap momentarily as we 
read the poem. He does not go on arguing but 
appeals to our feeling, What strikes us most is hs 
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“088,900 0. sincerity. But even in his diffidence 61,819, 
is an extravagance of feeling which makes us smile 
at his attitude. A mere child, heis trying to visualise 
something of which he knows very little, trying to 
build castles in the air! And sois he; and so in fact are 
allof us when we think of things superhuman. 
“Alas! How childish we 91515 we think within our-. 
selves. We try to bring every thing into cur own 
limitations and explain all the mystery of lfe with 
our meagre knowledge, We think our language is 
sufficient and we cannot conceive of anyihing which 
cannot be expressed throught it Such are we, poor 
human souls! If an ant is to conceive the picture of 
God it will no doubt conceive God as the biggest and 
best ant imaginable. And man is no better. We 
laugh at the ant because we know its limitations and 


we know not our own. 


There is an excellent continuity of thought 
throughout the poem. As theidea comes to a climax 
the poet’s expression also improvess and when we 
come to the last piece, the claimax of his poetry is 
also reached. The last piece, undoubtedly, the best, 
has a whole world of thought in it, Itsums up the 
entire struggle of man trying to emerge from out of 
his limitations and to merge himself in the unlimited 
Wiol3. The ease with which it runs indicates the 
poet's clarity oi thought, and the immense possibili- 
ties of what words can ever express, 


Mr. Lakshmipathi can be classed with the great. 
poets of Andhra-Desa, And his style is as beautiful 
as his ideas. 


PALAGUMMI PADMA RAJU, M, SC. 


TERIVENI 
November 1937 
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తొలకరి 

ప ఇయార్సణము 
(UU 

బలి 

పో లి 


చెల మాంబ 
(a2) 


১8০ 59 


పెమ్మరాజు ৩ ৬৮৪ 


) ৩৪28 నాగగోపాలరాటు 
ద লে 
కవిమిక్రులకు 


సరిణయోసహారము 


সতত వత్సరంబున ৮৯০৪৩ వెండ్లిదినాల, 8০3১১ 
శ్రేశరివీట, కృవ్ణనటియిం చెడుచోట, వమునోవహారాంగి (బి 
హేశ(రి పాణిపద్భము గహీంచి, ৪৮০০১71১৯৩৮ 
৪৫৪ లేలుకొమ్మిక కఫ్‌! సుకఏీం| దులు చేసలొల్క్మ_-గా౯ా 


సుమములు గుచ్చి, కెంజిగురు జొంపములకా బరపి౦చి,యెల్ల లో 
కముపయి ১০৫4০৪১০৩৪১ వసంతుని ১০৪ ৬৩৬০, 

సుమధుర మంగళ పణయసూ, తముల౯ రచియిం౦చి,మోవినా 
హమునకు రొయ బారముల 78992 యేమని పాడుచున్నదో ! 


అతడు కమియట, ఆపలి ০৩5০১২১৫৫৬১ 
అధిలపించిన (పణయిని యబ్బెనంట ! 
అది వసంతకాలంబట ఆపిభనము 
నళులా కోయిలలో పాడవలయు నంతే! 


బుగ్గను చుక్క వెట్టుకొొని మోావమర వాంచిన పెండ్సిము[ దతో 
సిగ్గు సు తారపుంజిలుగు చేలపుమేలిముసుంగు రీవిలో 
డగ్గరు చెండ్లికూతురు కటాతుపు కాటుకరేక తీర్పులో 


నిగులు ৪৩১১৪৮7৫০১7 నేరుపులెట్లు గడించుకొంటివో ! 


నూత్న పణయంపు టిం దధనుస్సునకును 
నారి నొడగూర్సి ০১০০৪১১০৩১০ నీకు, 
తెలుగు నునుకై త యలుగుసంధించి నిలిచి 
యెవలపు ৩০৪১০৩৩৭৩০৫, నెక్కు.వెడుదొ ! 


అలరుదోటల, తొొలికారు వలపుపూల 
উল, పాట లల్లుచు లీరుగునట్టి 
అభికి మధుపూర్ల్ణమగు విరియబ్బెననుచు 
పాట చాలీంపకోయి గోపాలరాయ ! 


৭ 
ఈశ్వర, 2৪) ৯০১ ౧౫౨ 
21 5.1937 


Do Sv 


చసంతము 255540৮8552) యుపాస్య దేవత, ఈ 
దేవత మధుస్యరూపిణి, విశ్యమయి, ఇది న్థూల నూ 
“కౌరనుల _పకృతియంతట పలురంగుల తో (০২ 
చున్న ది. నానాదేశముల్క -నానాకెౌెలముల కవివతంసను 
చీ యమృతమూర్డిని యథాకళక క్తి" నుపానీంచి, దర్శించి 
కీర్థించి కృతక్ళత్యు లైరి. “కౌళిదాస్సు (శ్రీనాధుడు 
శ్రీమార్‌, ২৬০০১, చెల్లీ, రవిం_దుడు, హారీం_నుడు 
2৩১৪১ 7 8288৪১7০১৪১ యమరగానము చేతనే యో 
జగత్తు అంతు పొంతులేని పాడు ఎడారి కాక నిత్య 
వాసంతికజ్యో'త్న్నామయమగు వరద నో చ్యా న మె 
శక ఈకావాస్యమిదగ్‌ ০ సర్యం ০৩১৪?৮-০-৮5 జగతాం 
జగత్‌ 55 ఆని తలపింప జేయు చున్న ది. విళ వసంత 
మేళమున ఆం_భలక్ష్మి కూడ తన (పత్యేక కలగీత 
మును జేర్ప డమకించుచున్న' ০৩৩ శుభముహారా ర్హమున 
ఎంద టు కవికోకిలములు తమ యవ్య కక లస్యనము 
లెత్తి గానము సేయుటలో నాళ్చర్యము లేదు, ఇట్టి 
“శక్రగోంయలకరోఅమనునకో చెందినవాణే యో కృతికర్త 
మా "పెను రాజు లఅతీపతి, 


৩৭৮6১ ৬০৬১৩১৫৪৪৬5 తాత్యా_లికములగు థన. 
৪ ৩5৩) పొంతబోక్క వినితమయు్యును సునీతనుగు ভক্তি 
టూరి యుపాధ్యాయ వృత్తిచే జివాయా(త సేయుచు. 
శ భారతీక్ళృ పాల బ్ఞమగు ৩355 కబితావిమానమున 
నిత్భ్ట వసంత విహారియై సౌక్కు_చుు  ఆనందగీతము 
5 భముగ నల్లుకొనుచ్చు ముగ్జ'బాలునివలె సర్వదా 
పాడుచు జడుచు లలిత వసంతగీటి"కౌ సద్భశళశమగు 
ఆత్మజీ వితము చే లోకమును మాభురీభరిత -మునరించు. 
ఈ మా కవిసోదరుని రసవాదయ మో కావ్యమాలమాన 
9০৮৬০৬৪৯০০০ కెొకింత వ్య కము కాగలదు. ৩৪০ 
25১০৪৪৩৩৩০০ దీనిని యథో-చితముగ -నాదరిం-ది 


“కలవు గంఫీర బారాళిగర్భ మందు 

కాంతెిప్రుంజములగు రత్న ఖను ১০১৯৩, 
৩০৯৮৪০১১৫৪৩ నరుకంట బడక మృదుల 
సౌరభము లీను పూవు అలెడారి చెన్నా”? 


ఆను ০ ৬ 2 (নল ভর గీతమును ఈ 25565 2, 
పలు నన్వర్గము సేయరకుందురు-గాక్యని కోరుచున్నాను. 
య గ్గు 


మంగిహూడి పురుషో త్రమ శర్మ 


0 & ১১ 


దయసేయు మోనసంతా ! টি 
నారుణ౦బై న దేహంబు 8১৮০ 
రావయ్య యో బుతురాజ ! గాజికీపున్స 
ముయకిరీటగ్యుశుల్‌ మలసీ నాడ 


విచ్చేయుమయ్య వేచే. దధీ ఇనుంద 
మారుత పటవినూన మెక్కి. 
శరలిరానోయి నిశ్యానూన రూొనన 
) విశేవ పథాజృంగిశాంగ 


ోకిలాలాపములతీో డ్క గుసువుఫౌర 
భములభోడను, భృంగగీఠములకీోడ 
సుకుపరాగంబుళోడ ఏశుద్దకాంకు 
ఖడర 0:১8, 0 রা ৫ బందుకొము : 


ఈశాను సా పాద్యమళ్ల చెజకుం౦ం గడలకా జెలువారు వారి, శే 
উপ పటి యర్ట్యమోకుసుమగుచ ముఖందుసవించు తేనె, కై 
కొను శుథుపర్క- మిద్ది నవకోమల పల్లవ 23০১9) తా 
సన ৪৩৪ తందనార్గ )సుముజాలవి రాజిత మిందు ৮2৩ కలా 


తనువ్రన హోయిగా వికసిత పశవాళి పరాగ రేణువుల్‌ 
గెనబుగబూతయునాొడ గయిశొ మొక యిం చుకయూడి గంబు, సీ 
కోనుగొనఅందుజారి మటుగారు నొయారపు టోరమాపులకా 
గాది ৮8৪2৮ నూరతనయుగోదయనగీతిక తాలపిం చెద౯ా 


১৮585 অন্ত వథనసీము 
ఛాసిలుచునూన్న నవదడరహోసపిధి 
న్య శ్ర'మైనట్లి సే ట్లి సౌందర్య భావ మోవ 
పారుకొనియద এ భవ్యమరా ৪ 


వాసిభ వాతలే ৪68 [వాసియు సీవు వినూత్న వై భవో 
ల్లాసము లాస్వమాడగ నిలాతలముం గయిశేయజాలె, జే 
రీసరివార లిట్లు ৮6৫১১ ৪৬১ % |గహించుమెోాయి నా 
మేసిన సేవ నోాతన విశేషము 8০০৩৬ లేకపోయి నొ 
లలితము లై స ২০৩) వములఆ డిని కోయిల కరూయుంగాక, 

oe] এজ আপ sami స 


తృలరసమాను చు౯ మధురభాషులు కీరము వల్కు_గాక, నొ 
కెలవియ్‌ సీవితాసము లతాంతమ్మృడూ కులు కూర్చి పాడగ౯ః 


౨.౨ 79 চ্ ৮০২ 


১3১5১82০৬3৩ నహౌర పాశోనార 
৪) 
వీలాతరంగ 2০88৮ నూకి 
పరచిన పచ ১৬০ ৪১০৩৩ చాళు జా 
2৪ 8) విటునటు దొొరలి ৪৪) 


నిర్భలంబగు నేటిసీటివై నూసోగు 
శకెరటముల్‌ మొలవనంగ బరువ్రలె ৪ 
২৫৬৫৩ మవ్య మొలయు పూగొమ లే 
గుమ లతో గుసగుసలుబోయి 


৩৬৪৯১ న న్నె త్తుకొనిపోయి యురయ రాని 
యొక నహోనందవార్తి తీరోజంల E 

[22 ৮ 
చేశమున తారనై ఇ 828 కోయి ! 
లాలితాపూర్య శేభీఏలాసమశా_ర్రి ! 


దిరిసెనపూల తెప్పలను చేళె ్పడినో, విరజాజి వీవనల్‌ 


నురభిళ శై త్యసార పరికోభిత సాం వపటీరనీరశీ 


కరతులు న ల్రెసల్‌ కలయ ১ Xవఏచునొ, యీయద్భశ్వ్యసుం 
దఠరమృదుదేహు డీహృదయతస్క-రు డీములయాని లుం డహోో! 


తరళోత్ఫుల్ల విచి|తవర్ణ యుత సంధ్యా కాలకోభల్‌ దిగం 
తరశంగ౦బుల రంగవల్లికలు దిద్దణ్‌ నాట్య కేళీకళా=... 
భరణంబై రసరాజ్య మెల్లకడలకా బాలించుచున్నాడు, సుం 
దరమందజానిలరాజనందను తవుంగాన౦దసంధాలయు యె, 


వసంతము 


అమృతానందసము। దవీచికలనై నట్టిట్టు దోగాడు ఫే 
నము'లై యీమృదుదశీణానిలతరంగారూఢముల్‌ పుప్పగు 
చ్చము లల్లా'డెడురీవి, య{ీమురిచె మీసౌందర్యలీలావిహో 
రము లీలాస్యము నీదమియారనులు గర్భ్యస్ఫూర్తి పీకీంచితికా 


అల్లన నుండియుండి తగ బాణము లేదిసకోజనంగ జల్‌ 
జల్లన జల్దరించెదవు সত ! మేనగులాబి సరము ల్‌ 
১৮০৪৬ పూలు 'వెదజల్లీనయట్ల సుధాతరంగ సం 
ఫ్రల్ల విలాసముల్‌ భువనమోవహానలీలల 8 కొ 


అంటని యార్డ )చందన మొయారనుగాగ నలండెచార మే 
నంటిన మాత స్యర్లమున కల్లన నెత్తెదవా కడాని నీ 
రంటిన సంజ కొంబసిడీరంగుమిసల్‌ దొలుకాౌడ నద్దిరా 
పంటవలంతి నందములె పండెనుగా కను విందొనర్సు చుక 


వయానంద సుధాబివిచికలపై ৬০ న_ర్తించు నొ 

రోయీ!యీ మెయివొంగివాయులవారీరాపంబునక౯్భూామి పై 
హాోయింగార్ఫ్చు చువీచుచుంటి వవాహా యానందమేమందునౌ 
రా!యొుయ్యారము! హాయి శేసాగ సు! సౌరభ్యంబుసేభాసహోోే! 


ఈ సరి క్రొ_త్తకెంజిగురు లీ తొలిపూవుల కమ్మకావు లీ 
యాసవమాధురీమహీమ లీ సకల౦బు నను గహీంచి, శై. 
చేసిన యీ వసంతనవజీవన "వై భవము గహీంచి, యా 
యాసము విస్తరింప జనడా శ్నణకాలము మానవాళికిక౯ా ! 


Cy. వసంతే ను 


/ 


[మోడులుకూడ గ _త్రనునుమోసులు రాజిగురించె హాయిగా 
"పాడదొడం7 కోకిల |పపంచములో ని వె (కొత్త కొ _త్తలా 
జాడలుతోచు నీ నవవసంత శుభోదయ వేళ చేనియుకా 
సాడుకొనంగ వేని హతభాగ్యు లెవో తలపోయ మానన్రల్‌ 


జరా! నిన్నటిదాక (మోడులయి యేయందంబు చేచంద మే 
సారస్వంబును వేని ০৩৩০৬০০৪৩০৩ 8৩০৮ ২০৪ సౌందర్యని 
స్ఫార|పోజ్జలనమూారు లై. పుడమిపై సగర్లంబు గల్సించె నె 
రారా యెంతటి మైందజాలికములయ్యా యీావసంతే( పభల్‌ 


జఉవ్యనపుం బిసాళికనుగై గలతో পতি তম 
నివ(టిలంగ (৪৮ ছু నెరసీబులు గోటులు చిల్క-రించు, నీ 
నన్రల రాణితో [బణయనాటక ముల్‌ (పకొటింపనెంచి నా 
పువ్వులరంగ డీభువనమోాహాను డిమ డొ శేగుదెంచెగా 


'నీలనభంబుచాయ నళిీసీరవరంజిత పుహప్పమంజరీ 

జాలము లొప్ప బూఛీన రసాలవముహీజమునీడ బెద్ద బా 

కాలె పట్టుచుండిరి దిగంతరముల్‌ (సతీరావ మాన, రొం 
'ఢోలున మూడు దెబ్బలును మోగగసాగను చెండ్లిగుంపులోకా 


ఆ కెలనకా ఏనంజెలౌె హోయి సనాయిరవంబు, కొ_త్తతా 
'టాకుల కను_)తావి నిగుడక్‌ రచియించిన చెండి పంది ట౯్‌ 
బాకలివాం [ভি భుజము ৩ పల్లకి పైకి నెత్తగా 
నాకొసమున్‌ దిశల్‌ వగులున ట్లాక పెట్టున (మోగవాద్యముల్‌ 


జ సంతము DK 


మంచున ৪ కొందళుకు మాసినకూసములూడీ స 2১৪০৭ 
యించిన రంగులో బడగలె తిన యందము లిన్ని యుకొ ఇనా 
యించిన పోకు'లై బలెబలే యనిపించ (మోద వార్జి ০ 
లించాచునుండెబో జగజులిన్నియు బూలజిగుళ్ల తేప్పలకా 


చరదురు భూజశాఖల రసాలకశేలాటువు లూగుచుండె నుం 
దరలలనా జనాలక వితానములీల జలించు 2] తముల్‌ 
సరుగుడు చెట్టజాలు సరసధ(నులీ నెడు, తావకీన ఛా 

సర రసవదిగవోరము సెఖాసనుచుకా దలలూచి మెచ్చుచు౯ా 


భూవిల సమ స్ట ইল సముజ్జగలమైన సుధాసము|దసీ 
చీమయలాస్నరం౦గ మున జిందులు| దొక్కు-చునున్న చార, ది. 
వొ మలకోమలాబ్దదళమట్టుల నో యమృ కౌర్గ ১০৪৩ 
(శీమహిశామణీరసిక శేఖర! సై (రవిహారభాసురా ! 


కోయను 5৮৮১১০৫৫১৪৮ కూతకుగూత కతీం|దియ|పమో 
దాయతశ వారి పీచికల నల్లన నూయెలలూపుచు౯ ৪০ 
బీయఖలావనిన్‌ విసిచేయుచునున్నది మిన్నుముట్ట, నీ 
కోయిలపాటయందు జతగూకిచి హోయిగ పాడుకొందునా 


కోీయిలపాటతో చెచటికో చనుచున్నది నాదుడెందడ మో 
వాయుతరంగడోలికల వై బడి విశ గను దన్ని, భానవై. 
హాయస వాహీసనీతటనిహోరవిలోలత జోెక్కి.-వొెక్కి యా 
బోయినపోక గా సెగిరిపోయెడి హాయి కరంగెలోక నల్‌, 


সি వసంత మ్మ 


২৪২ కళావిలాసము లిలాతల మెల్ల నలంకరీంప బు 

వ్రలు వికసించె జి తేముఆంవోలె శకుంతసతీ వితానకో 
మలకలగాన మొప్ప సుకువార సమిోరుడు భాగ్య పకక ఫీ. 
యిలపయిగౌాక స్ఫర్లమిక నెచ్చటనున్నది ళూన్యసీమ లోక్‌ 8 


అనృతముదుఃఖముకజడమునం చు వీసంబుమియంగ হজ 
వాసన మృదులార్ల )మందమలయానిలమక౯ా (బక్ఫేతీ కపోలచఛం. 
బన సుఖపారనశ్యమడి సర్షముశకాదె, ముహూ రమా తక 

యనుకొని యుంటినేని యిక నవల ననివరకూా యడెన్యరో క & 


ముందు నకేగు-చో వెనుక బోవుజగం £৬৩৩ ৩০৪০৯৮০৪৪০৪ 
ముందని వెన్మ-యంచు దలపోయుట దప్పదు, 28 ১১০৩০৯১৪৬৫৭ 
2০৮৪১০৮৮০০১ చవినందిన వారికి లేదుమృత్యు చ్‌ 
ముండును వెన్కకౌ గమనముల్‌ వమయంతేన నాగిపోయెడిగ్‌. 


(సాక్ళత యోగ సాఢ్గనల | "6৪৮৩, బిగబట్టి జీవి న 

జ్ఞ కలబెట్టి యెట్టి సుఖముం౦దడగనౌ, లహరీ పమోద శీ 
ఫీకననీయమైన నునుతేత 2৩৮৮৯ సోకునంత వ 

లీ 3০৪ కుండలియలేచెడు దా ఫణమె త్తి యాడుచుకా 


భునమగు శాన వాసనలు గాలికిదూలి చసంగ వెన్మ-_ని 
ల్పెన మడియెల్ల నొక్క-ట సజీవలయాచ్చగభీర వారిధిల 
మును, శరీరమే మరచిపోవుటకంచెును మోతఠుమున్నె! యు: 
కను మదిశేంకయేల నునుగాలియలల్‌ పయినాడ তপতি 


১6৮৪০ ৮ ০93 af: 


నేలను వీడి సాములును నింగికి నిచ్చెనలుకా ఘటింపగా 
পি £ చాలనే ? ననసుమోజ్ఞ(లి తాసవసార పానలీ 

“లా లలి తొనుభోగరసలబి వహించి 'తళుక్కు_ముంచు సీ 

৪০৩১৩ త్ర దేశపకిఘావృతదుర్గము దాటిబోవగా౯ 


৮৫) ৮৬১৩১ ৩৩১ ৪57 ১-%২ రసాలవాటికాం 
-తేరమున నీడలకా కుసువుతల్పమున౯్‌ శయనించి, “సుందరీ 
సురపతి నైతి నే నెనురుచూచెద సీ కని యీవసంతబం 
భరములు పాడిచెప్పునని |వాసితి నేనొక లేఖనా'మెకుకా 


చిక్కని యీసుమాసవమపీరసముం గొని ముంచి వాసినా 

'నిక్క_ములాచ్చప త్రమున సీవిరికేసరమే కలంబుగాొ 

నక్క_౮ ముల్‌ కడుక్మురయునట్లు పుప్పొడి సెన జల్లినా 
Pave ৩. ౧౧ 

నక్క_మలాశీయందుకొనునా! కడుమోటని | తీప్పీనే మునాళీ 


రాలిన మాలతీసుమపగాగము లొలి-న తేనవాకలకా 
దీలినసీడ లియ్యవి నుదీయమనోహరమూా ర్తి సమ్మనో 
"దేల వియన్నదీసలిలవేస్టిత కాంచనమై కతాళి న 

న్నేలిన తావులట్టుల రహీంచి దహించెడు నేడు నామది 


(తాడు జాతి క్రీసుమసుధారస మానుట తప్పుకాదు నే 
(తాగెద నాడెదన్‌ పృధివిదాఖద 2৩৯১ వాణివీణనై 
“తీగలు _(తెస్పిపోవ రసలీ| వత నీచిగురాకుతీసై 
কিনি భూమివీడి యొకయూపున స్యర్ల్షముగాలదన్ను చు౯, 


১ ৫ ০ ৮ ৪ 


2৬৩৩ ৪৫৯৩০ కాదు సిద్ది యిదియేదో చెప్పలే నీయలౌ 

కిక సౌందర్యక ళొ (పసూనముల ই ৪০ యీాభూమిచై. 
పీకగానం౦బయి పుప్పపల్ల వములై పీయూవవర్గ ౦బునై. 
యకలంకాకృ్ళతి దాల్సి పొల్చెడిని దివ్యంబై వినూత్నంబునై_ 


వవునోరథసిదియో ০৩৩৪ తలంప 

బుడమి నొక సము|డపుపోటు వోలె బాడిచె 
బూలజినురుల నిలువెల్ల పులకరించి 
పగలబడి నవ్రచున్నదీ (పకృతికాంత ! 


నేటి కది సత్వమగుచు భుసీభవించె 
నవ్యయూావన (పణయసన్నా హ వేళ 
భావములు పూయ మన్గనః ఫలకమందు 
నెన్నడో చేను చితించుకొన్న (పతిను 


వివశేములై _స్తంభించిన 

వనయవములు ০! ০১০৪৩ లద్భుతేగలి ప్‌ 
భువనం బొక చితక ళా 

భవనం'బై నన్ను ৮৩০০ చె నయాశే ! 


৪৩ রি”০৮৩১৩৪৫ తన్నేలుకొనగ 

చేలుచున్నది నా నయనేం| దియముల 

నీవసంత |పభాభాసి'తావసీత 

లం౦బు ముంజుల (ప్రణయానులాలనమున 


వసంతము ౨౯ 


"రావలెను నొదు [పాణంబు పాణ మిపుడు 
“నను గటాశీంప స ర్భువనంబూ విడిచి, 
"పోవలెను నేను ২১৯৯৩০৪78০৩ 
'సీపపంచము పొలిమేరళల్ల డాటి 


"కలిసికొని యుక్క_రొకరిలో కరగిపోయి 
১১১৩৩৩৮2০৪৩ ২০১৫০558৯০৩. పేమ 
"దైవమునశకై న నచట బె_్రనము లేదు 
"చేశకాలంబులును విడదీయ శేను 


ఈమసహోనందసంరంభఛ మే 6০৪ 

ఉాల దుర్భలం'బై న నాసాొ(ంతమందు 
{పాణమా ! నీవ్రు నాదండ రాకయున్న 
మృదుసహోోేదరి మగణలక్ష యె యెతుంగు 


నీకును నాకు 76৩৩ రమణీయ మృదు పణయెక చాంధవం 
"బై కళలూరు నీ పకృతి యంతయు బూవులతో జివుళ్లతో 
నోకమలాతీ !యీశుభముహూ_ర్రము తౌనయివచ్చెమించెచే 
చీకుసుమాసవ[దము లింకునొ, లేజివురుల్‌ గృశించునో 


అనుమానింపకు మాలసింపకుము లభ 9০ ন্ট సౌఖ్యంబు নু 

కొనుమంచు౯ వచియించు సీ పకృతి, మై కోయంచుదీ-రానవాా 
నని యామోదముదెల్నె నాపికము, విశా(ంగీక ఎ్రతంబయ్య,పో 
యినవెన్క-౯ విలపీంతు వేము, ఫలమున్నేయప్పుడావంతయుకా 


తీయని తేనె లూెడికృతిక౯ా [গ১৪৪- ১৪০৯১৩১৩০৯১ నా 
క్రీయలరుం౦ంబదంబుల లిఖించి పికస్యరమార నీవు "జే 

పీ! యిది నీకు నాకు ముడి వెళ్లైడునట్టి యపూరగబంధనం 
శ్రీయన తేని కల్పనల 5১ নি జెప్పుకొందునో ! 


నీచిరునవ( మొగ్గ ৩৮১৫৪, వికసింప లెస్పగా 
పూచిన దీకుజాళి |పఠిపువ్పరసోదయలీల, లోన నా 
లోచన వేచి లోజవులలోతులు పాతులు 58০৩ యె. 
వో చిరకాొలవి _స్ఫృత శుభోద్యమలీలల (దవ్టి యె ই 


నాచెలి! నావు నందనవనంబున దివ్య సుమాలి సౌరభ 

నీ, చెలువార నంగుళుల జిక్కె_డలించుచు సీన్ర నిల నే 
ই-2 చేరి నీకుకులనీడల మంతనమాడు జాడశే 
యీాచిగురాకు పూబాదల యీకమిసనీడల ১৩৫৪ చెడికా 


సీకమనీయరూప మెద నిల్సి జపించిన యిన్నినాళ్లు $) 
లోకము లెల్ల మంచు తెరలో పడిపోయెను, చేడు నీదులీ 
లాకరుణానలోకనములకా జగ మెల్ల নি ৩১, ৫৮০৩১ 7০ 
సీకనుపాపలకా 'మెలగునీడలెనాకు జ(ంబులిన్ని ০৩১৪ 


అదిగో మాతము గౌగిలించుకొని యు మ్యారంబుగానూగు చు 
న్నది యామాలతి, నీముఖాంబుజమునై 8০৩১ ৪৩৬০৯ 
బది నామానసవీధి (బౌకీనది యాహో విశ(మల్లాడుచు 

నాది యాయూపులలో నిరంతరము వొనః పున్యలీలారతికా 


৩.০ వసంతము 


లిక విద్యుత ১৯১১২৪০০০১৪ 8 ৩3৯০ నాపాదమ 
38৩১৪ రల్లునబుల్క-రించినది సీసౌందర్యలీలాముయాం 
బకముల్‌ నాపయి| వాలినాయెదకు _స్తబ్దత౦బు నెక్కొ-ల్స,నీ 
(పకృలి౦జూవి మొజంగిపోదు విదిసంభావ్యం'బె! వీలానముయో ! 


విసరెడుగాలిలో విసరివేసెడు కోయిలపాటలో లస 

త్ప)సవదళంబులో సువుపరాగములో లయముందిపోయి నొ 
০৩৬৩ వఏీచులై స్వరములై పయినద్దిన తళ్కు_బెళ్కు_లై 
నుసియయి రాలుచున్నవి మనోమధనంబున జేసి పాణమా ! 


'ధ్యయ ము తానయె తగునతీం| దియద్భఫ్టీ గరంగి యొక్క- శు 
పోయిన యోాగసాధకుడువోలె, తందీయవసంతహోసశో 
భాయుతవకా జగత్స)కృతియం౦దలి ఏీకళలకా గరంగదకా 
త్రోయజనేత! నేడుశుతితో జతగూర్చిన రాగముంబలె౯ా 


వెవణాగం౦గల డి వసంతమున টি! శాగుబోతుల్‌, మనో 
భవపుప్పాయుధవీడితుల్‌ বউ వ్యామాహలోలాత్సురీ 
భువివై నీదువిభాతుల౯ గనుచు 28 బూజించునున్నత్తులం 
చెవడాని గహశాలి ? సీమధురమూర్తిన్నేను బంధించెద౯ా 


২৯) నీకును నా కచేకములు కాల 
చదేశవినిబదములు రసోద్దీపితములు 
నిత్యనూతనములు రవుణీయము లయి 
వనజలో చన ! సంబంధ జాంధ వములు 


వస ం౦తే'మూ 22 


৬১৮১৩৪৪০৪৩৩ నిఖలజగలతి 
నవ్య గల 0 తాండవము సలిపె 
సీ! యేల భావసమాధి ৭১৩৫১ 
నను hee వింత యన్యాయ మున్నె ! 


కస్టసుఖములు పడుగు వేకలుగ, జనన 
మరణములె యంచులుగ నేయు మ 582 
తాంబరంబున నను 5০5১ తాత్ఫు చేసి 
సీ వమర్హ్యత ৪৬২১ శేనియతి చెపుమ ! 


పూవ్రుల పూయు వసంతమెల్ల వృధయిపోవ౯్మనఃపా। తికక౯ా 
భావో! దేక మడంగి చేరుకొనగా బాహ్మాంతేరంబుల్‌ ৮7১০. 
భావంబు భజియింస ని న్ననుసరింపకా బోలునే ? 2৮১৪ 
రానై_ చి త్యము లెల్ల £১৮52)৪৮ నేలా 1 కాలహీంసా। క్రియల్‌ ? 


రంగులు పూసియున్న బహిరంగపు స ১৯ నత్తి క్ర మించి, యే 
శంగును లేని యాహృదయరంగగభీరతలో ৮৮০৭১ త 
నంగి ! వినీలకోనుల ఘునాంతతేటిల్ల తవోని ১১১, 
(৯০১১৯১১৪১৪৪ [৪০৪৩ ఆతాటామృులాం ని నె 


అలరుల తేనియల్‌ చివురు లాపయి గోకిలకాకలీసంనం 
బులు నునుగౌలివీవనలు పుప్పొడితిన్నెలు జూడజూడ ని 
స్తులగతి బాల్బు నీ |పక్ళతిశోభ' లివన్నియు నీవురామి, ని 
పృలవమనిపించెచేని తెబివా! తెరువేది జగంబునందిక౯ా £ 


3 ৫০ ৮ রি. 


[৪০৪ 2৯০৬১/6০০৩ ৬৩৪৮ ও జిగిర్సిన 2৩8), 
గెంజిగురాకు నోటగారిశెకా, చిలికె౯ా పిక మోజగంబు తె 
ల్లంజెర వెట్టు గానక ৪ ; సుముహూ ర్ష్వములెంచిచూచి, పు 
ప్పాం౦జలివట్టి సీకొరకునై యిటునిల్సితి బేరుటామనికా 


జాలరు లల్లుచున్నవి పసందు బూవుల జిట్టిపొట్టి ము 
త్యాలసగాలు నా జిగురుటాకుల సందుల వేపచెట్టు $) 
గాలులకమ్మతావు ৩০৩8৪ విడిపోయిన పూలగుత్తులకా 
వాలుచుడే నెలాను నుధుపంజులు పచ్చనిమాలతీల త౯ 


పూచినపూలలో పురుడుపోసిన పిందెలు ৪১৪১ తేలి, చె 
పీచెడు చల్ల గాలి నునువీచుల నుయ్యెలలూగుచున్న, వ 
య్య! చనుచున్నవీడినము లూరక సీకొర కెఎతకాల మో 
వేచుట లీకసాలతరుబ్బందము'ణచాయల చేకదీశగా౯ 1 


నీయానండము పూవులై ৩৩১, నిర్వేలసమెోా 2৮ 
శ్రీయె 28০৪, వసంతపుహ్పమయమహాా సింహాసనం బిందు నీ 
శె యేర్చడ్లది కొలు(దీరు మిదె సి కర్పించుచున్నాడ రా 
৪২ ! ০৩৩০০ ০০ 2১৩৯ జీవితము 733৩১০৮৫7৩৪ సీకికకా 


మధువుగ మాశేె 8৫7৮ গত మామక దేహా త్రీకకా 
రుధిరము; మ_ర్హ్య భావముతి రోహిత మై యమరతగమంది ১ 
యధరసుధారసానుభవ మబ్బీననాడు, జగంబులిన్ని యకా 
১১8০৮৪১৮০৬৪ వారినిధినుగ్నము'లై ననుముంచి উ৩১৪ই 


রড 8 0 & নর 3 


తలిరులకవు 0 తేనియలు (కావి నిగారపు బూరజంబు మై 

నలది యగాధ మైన _పణయంబున నొండొరుగాగిలించి, ని 
5০৩ మృదుదశీణానిలతరంగ ములూయెలలూప 2১৩০৫) తే 
ప్పలపయి చేలిపోదము |పపంచము ముంచిన మోదవా ర్థిలోకా 


చక్క-ని నవ్య జీవిత వసంతసుమాసవ మారండాగి, శె 

వక్కి-నచి_త్తవృత్రి నొరులెవ్యరినికా గయిగనోక తందనాల్‌ 
_ద్రొక్కు_చు సీవినోదములలో నిలువెల్లను మున్టిపోయి య్‌ 
నొక్క_పదంబుచే భువి మరొక్క-టనాకము। దొక్కి-యాడనే 


అద్దమువోలెనై న వహృదయంబున నీరమణీయరూపమే 
నద్దితి, సీకు నాకు సరిహద్దులు లే వితర పపం చపుకా 
సుద్దులు మాని నీ పణయసూూ తము లేను పఠించుచుంటి నో 
ముద్దియ! చేను నీవ యయిబోవుట ভরত సంభవించునో £ 


అలరుల జేరు గాత నవయావననవమంతయు, నీ పికాంగనా 
కలరవ వుస్నదీయమగు గానము జేకొను గాత, మారుతా 
వళి కొను గాక উ গ+ రసవారి మునింగి ০৩৩০ ఖరి౯ా 

నిలిచెదమింక శేషమయి సీవును నేను ననంతలీలలకా 


REVIEWS 


Tae INpIAN P.E. N. THOLAKART 
16.1, 1944 


77709197778 is by Pemmaraju Lakshmipathi, ৪, 
product of the Andhra Renaissance, who, to the grea t: 
misfortune of the Andhra country, died recently and 
prematurely. He has contributed a few more poems. 
like Vasartam (Spring) Grishmam (Summer). If he 
had had a longer lease of life, he would possibly have 
completed ihe cycle of the Indian seasons as Kalidasa 
did in Sanskrit and Thomson in English. 


In Tholakar: he describes the breaking of the 
south-west monsoon, bringing prosperity and happi- 
ness to the Indian peasant supostrophised as the 
saviour of the country in the democracy to come. 


The style is fluent and melodious. 16 combines 
apture with realism. The cloud imagery would not 
Le unworthy of a Shelley and the country seenes of a 
Burns. The poet combines passion and melody 
without rhetoric, every stanza has a beauty and a 
power of its own, There is some repetition of the 
theme but the ordinary reader will not be aware of 
this, borne on by the swift poetic current. 


Thre HINDU 
1.4.1944 


This poetic composition of a little over 500 lines 
describes the coming down of the first rains and 
closes with a benediction on the tiller of the soil as 
the hero of peace, The cloud, the winds on the 
Godavari, the golden paddy and the lke are all 
portrayed in intimate relationship with the tiller. 
In many places one is reminded of Shelley and 
Keats in their portraiture of nature. It is a superb. 
piece of pastoral poetry. 


భారతి వసంతము 
7.8. 1987 


కవికుమారులకుపాస్యదై వతము, బుతురాజము నగు వసంత 
మీ వసంతము ' న 58 తము. ১৪০৫৪ పద్యములు ৮৮০১03৯০১৩০, 
ధార అనర్లళము. (గంథము ఆమూలా(గము రసమయము. ৮৪৪ 
లందు শত పూర్ణము లగు వీరి 5৪১, ৩৪০০৪ మొద 
లగు కావ్యములు ఆధునిక కవికుమారులలో వీరికీ ఉ శత్రమస్థానమును 
గడించి యిచ్చినవి. వసంత మే విషయమునను 8১৪ తీసిపోదు. 


వసంతగానము నొనరించుట కీ కవికోకిల మత్యంతము నకర 
మతు నదిః 


వీణ 
11.10. 1987 


చదవంగానే మధురంగా వుండడం వీరి కవితకు (ప్రధాన 
లక్షణం. సుగుణమున్నూ. ఈ కవి రచనలన్నింటిలో “వసంతం 
చాలా సుకుమారముగా వుంటుంది. అసలు ఈ కవి రచనను ఇదే 
క్రొత్త దారీని పెట్టింది,“ U 2, బుతువుపె పీరు చేసినపద్యాలు 
ఏరిని గొప్ప కవి అనిపిసాయి, 


8) చీంతా దీక్షితులు 
20.7. 1987 


పద్యములస్నీ హృద్యముగా ఉన్న వి. ముఖ్యముగా 'వసంతముి 
ఎంతో బాగున్నది. రః పద్యాలన్నింటిలో వెల్యరించిన ఆ స్తికబుద్ధి 
మెచ్చుకో దగ్గది. భాషలో కాకున్నా భానములలో “క్రొ త్ర "పాత్రల 
మేలు కలయిక (కొమ్మెరుంగులు? చిమ్ముతున్న ది. 
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